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P. Bernard AmbroiZié
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Point Piper, N.S.W., 2027
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Naslov: MISLI
P.O. Box 136
Double Bay, N.S.W. 2028
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Tisk: Mintis Pty. Ltd.,
417 Burwood Rd., Belmore,
N.S.W. 2192, Tel. 759 7094
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KNJIGE DOBITE PRI MISLIH

SHEPHERD OF THE WILDERNESS — angles-
ka knjiga o Baragu — $ 1.

“SRCE V SREDINI”, spisal Vinko Brumen. Ziv-
ljenje in delo dr. Janeza Evangelista Kreka,

Vezana $4, brosirana $3.

L

NADALJNJI DAROVI ZA SKLAD

in druge namene

$ 7: Renzo Trinco; $6: Dusan Rudolf, Miro Penca, Frank Smer-
delj:

$5: John Zemlji¢; $4: Karlo RoZanc, Anton Verderber; $ 3: Ivan
Mesar.

$2: Ivan Cetin, Velimir Potnik, Anton Premrl, Lojze Kmeti¢,
Lojze Rebec, Ana Sivec, Tina Papagna, Janez Bogataj, Ludvik Bu-
din, Stefan Zeks;

$1: Janez Robar, Neimen,, Anton Veliséek, Franec Nagode, Franc
Ahec, Emil Benko, Marija Dominko, Albin Smrdelj, Dinko Zee, Ivan
Zele, Marija Jug, Ida Zorich, Alojz Poklar,
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P. PODERZAJ, INDIJA — § 20: Vinko Mrzel (bi se moral pisati
vsaj Gorak, ée Ze ne Vroé! — ur,) $10: Stanko Andrejasi¢; $7: Franc

X N

: Vrabec; $3: K, Simen¢i¢, Darko Stanié, Neimenovan; $1: ga. Dreicek.
: Patrovo zahvalo in zelo pemenljiv ¢lanek poiidite v tej itevilki.
&

: P. HUGO, AFRIKA, — (MISLI): Joze Krusec $7. (KEW): $90
* (za laéne) Neimenovana; $50 (za laéne): Franc Kastelic; $10: Agata
% Zupani¢; $6: Franc Vrabec; $5: Valent Nosek, Neimenovan, druzina
:' Ivan Bari¢; $4: Francka Anzin, Julka Mréun; $2: Neimen,

K

* Tudi o patru Hugonu imate v tej itevilki prav prijazno branje.
DS SLOMSKOV SKLAD: — $7: JoZe Krufec; $2: Neimn,

-

;:; SLOVENIK V RIMU: $50: Stanko Andrejasi¢; $20: slovenske
’:‘ sestre; $7: Karlo RoZanc: $2: Peter Bizjan,

D Manjka samo Se malo éez 100 dolarjev — naj pridejo!

.

;:: Za vse darove vsem iskrena hvala: Bog obilno povrni!

.
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SKORAJ 50 LET. — Misijonski spomini sestre
Ksaverije Pirec. Z mnogimi krasnimi slikami, —
2 postnino § 2.

BARAGA — slovenska knjiga, spisala Jaklig in
Solar., — $ 1, poStnina 40c.

ROJSTVO, ZENITEV IN SMRT LUDVIKA KAV-
S8KA — povest, spisal Marijan Marolt — § 3.
DOMACI ZDRAVNIK (Knajp) — § 1.50.
ZA BOGOM VREDNA NAJVEGJE GASTI —

Spisal dr. Filip Zakelj, Krasna knjiga o Barago-
vem éeddenju Matere boZje. — $ 2, podtnina 40 e.
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KORENINE 1ZGREDOV V' SEVERNI IRSKI

KDOR HOGE RAZUMETI dogajanja — vse-
kakor dovolj Zalostna — v danadnji severni Irski
— Ulster — mora predvsem brati zgodovino Irske
iz 17, stoletja. To zgodovino na splosno podajajo
Povsem enako Irci in Anglezi, katoliéani in pro-
testantje. Preved je na ponudbo zgodovinskih do-
kumentov, da bi kdo mogel kaj prida olepiavati,
kar se je takrat godilo,

Vsa Irska je bila katoliSka, Anglija vsaj urad-
Mo anglikanska, deloma protestantska. Da bi Irsko
Odtrgali od Rima, so AngleZi podvzeli vrsto kru-
tih ukrepov. Na sploino niso uspeli, Se najbolj
80 se zanesli na to, da bo kolonizacija Irske z dru-
Boverci privedla do uspeha. Na debelo so uvaza-
i v severno Irsko “lodene brate” iz &kotske in
Anglije in Pokrajina Ulster je postala versko
Mefano ozemlje. MeSana tudi jezikovno, kulturno,
Narodnostno. Vse to se je vrdilo v okolis¢inah, ki
Jih zgodovinarji podrobno opisujejo — okoliséinah,
!‘i so domala v vseh kolonizacijah imele priblizno
!sto sliko Preganjanje, mudenistvo, razvrednotenje
Zivljenja, , .

Res je od tistih ¢asov poteklo 300 let, toda vsa
ta dolga vrsta let ni mogla izgladiti razlik med
dvemgq narodnostima, Res je, da se katoli¢ani niso
oteli odpovedati svoji veri — razen redkih izjem
— ba vera sploh ni nikoli napravljala glavnih
*azlik in sporov med kolonisti in domagini. Pogla-
Vitna razlika je: Irvei so hoteli ostati Irci, kolonisti
S0 jih hoteli raznaroditi, Hoteli so imeti podloz-
Plke — “sodrzavljane” drugega razreda, brez dr-
“avljanskih pravic, brez upanja ma njih dosego.

Temeljni razlodek je &e danes narodnosten, po-
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liticéen, druzaben, Kolonisti imajo svojo Unionist
Party, ki hoée Ulster obdrzati pod Anglijo, Ti
“unionisti” so protestantje. Irei, domaéini, imajo
svojo Nationalist Party, ki hoée, da se Ulster pri-
druzi ostali (juZni) Irski. In ti “nacionalisti” so
katoliéani. Tako je sicer popolnoma res, da si
stojijo nasproti katoliéani in protestantje — toda
ne v prvi vrsti kot verniki, Je Ze res, da se v poe-
dinih primerih vera izrablja za medsebojna nas-
protja, toda v glavnem je vera samo zunanje zna-
menje, na kateri strani je kdo, Voditelja obeh
struj, pastor lan Paisley in Bernardette Devlin,
nastopala kot borea za socialne, politiéne in gospo-
darske koristi vsak svoje skupine. Prav te koristi
pa se medsebojno pobijajo,

Mnogi opazovalei mislijo, da severni Irski ni
refitve, dokler ne pride do politiéno Zedinjene
Evrope. Neki irski duhovnik z imenom Hunt je
nedavno zapisal: Ko se bodo v 21. stoletju shajale
¢lanice Zedinjene Evrope na skupna zborovanja,
se bodo Cudeé se sprasevale: Le kako smo se mogli
tako sovraziti v prejinjem stoletju, . .

Zares! TeZko si je misliti, od kod naj pride
posredovanje. Sedela sta skupaj ministrska pred-
sednika Anglije in Irske, pa sta se bolj gledala
kot uspeino pogovarjala. Ceprav cba dobro govo-
rita angleSko, nista naSla skupnega jezika. Misli
so jima bile daled narazen, tudi do ekupnih be-
sed ni moglo priti.

Posredovanje ZdruZenih narodov? Ne, pravijo
v Angliji. Bog ve, & bi res kaj koristilo. In tu-
di to sam Bog ve, ¢e bo po letu 2000 res priglo
do Zdruzene Evrope. . .
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BISTRICANI V PREKMURJU
SYOJIM ROJAKOM PO SVETU

(Skrajiano iz Am, SL.)

Tajnica Gizela, ki je v pismu veckrat omenje-
na, je ga. Gizela Hozjan v Chicagi. Prav ona je
pobudnica nove cerkvene gradbe v svoji rojstni
vasi., Za slavnost blagoslovitve temeljnega kamna
je bila spet doma na obisku in pred odhodom je
dobila iz rok vaiéanov zahvalno pismo, Ker je tu-
di v Avstraliji precej hvale vredne podjetnosti za
novo cerkev v Bistrici, bo pismo marsikoga zani-
malo, — Ur,

Dragi bistriiki rojaki,
bratje in sestre; —

KO BI MOGLI DANES ZAJETI iz zgodovinske
zakladnicé in pisati o nastanku in razvoju vase
kot naSe rojstne vasi Gornje Bistrice pred sto in
sto leti vsaj tja v ¢as, ko se je pisalo leto 1000 po
rojstvu Kristusovem, potem bi mogocée z veéjim
zanimanjem in zadoSéenjem brali te skromne vrsti-
ce, ki nam jih narekuje iskrena hvaleznost do vas
vseh, v katerih se je porodila misel in Zelja zgra-
diti cerkev v Bistrici.

Vasi Sirokogrudni kruhodajalei v Ameriki od-
krivajo skrivnosti zvezd in vesolja, hodijo na lu-
no, merijo strani neba, s posebnimi aparati ugo-
tavljajo notranjost zemeljskih plasti in vode a
nekaj e vedno pogresajo., Kaj bi le bilo to, ko
vsak ¢éas kje beremo: “To se zgodi ali to zmo-
rejo samo v Ameriki, , .)”

Kljub vsej napredni tehniki in modernizaciji
ste tajnico odbora za gradnjo cerkve v Bistrici
tehniéno nezadostno opremljeno poslali v domovi-
no.

S kakinimi odéutki je 3la tokrat Ze Zetrti¢ pre-
ko oceana med nas, vam bo lahko povedala ona
sama. Mi vsi, ki smo raztreSeni Sirom oZje domo-
vine in nekateri tudi po veé kot &tiridesetletni od-
sotnosti iz te svoje vasi, se vedno radi vradamo,
podobno lastovkam in Storkljam, ki tu Se vedno
rade napravljajo svoja gnezda. Cetudi ni veé sta-
rih Kolariéevih in Geri¢ovih dimnikov, so ustvari-
le svoje domovanje kar na elektriénem drogu pri
Gjurovoj, oziroma Majecenovoj hisi. Kako ne bi
pohiteli med svoje drage Bistri¢ance tisto sonéno
nedeljo, ko smo na ta dan, ki ga je naredil Gospod,
tako hrepeneée éakali.
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Ob sreéanju smo opazili samo to, da je imela
Gizela fotografski aparat, s katerim je zelela posne-
ti obrede blagoslovitve temeljnega kamna za no-
vo cerkev,

V malo leéo bi najbrz rada ujel avse glave
itevilne mnoZice, predvsem pa tiste, do katerih je
njeno srce ostalo zvesto vsa dolga stiri desetletjad
v tujini.

Ali je niste mogli opremiti z mikroskopom, s
katerim bi lahko odprla in videla v srca nagih in
vasih najbliZnjih, sorodnikov in znancev, predvsem
gornje bistriSkih Se Zivecih osemdesetletnikov? Ta-
ko bi vam komaj lahko prinesla pravo sliko, kaj
so ta dan ¢utili ti ljudje. To se ne da izraziti Z
besedami, to more kolickaj veren ¢lovek samo do-
ziveti in dutiti,

Videla bi na primer v srce vedno nasmejanega,
dobrovoljnega Ifkovega oceta, ki jih je ena sami
velika ljubezen do vseh ljudi, Ce za koga, velja z8
njih tista: ‘“Sluzite Gospodu v veselju. Bog ima rad
vesele ljudi.,” Prepri¢ani smo, da bi najraje sami
zvozili ves les za streho mnove cerkve, Najbrz si
ne zelijo drugega, da bi bili se pri takini moéi,
kot tistikrat pred petdesetimi leti in pozneje, ko
so radevolje vstajali ob dveh zjutraj, se peljali 8
konji po les do Bukovnice, daleé nad Bogojino za
nove kumpe k mlinom na Muri, katerih danes ni
veé, zato je zamrla tudi pesem: “Ko mlinéek pri
miru bi stal, bi mlinar in kmet Zzaloval in otrok
bi jokal in stokal glasno, kako je brez kruha hu-
do.

Daleé je bil nas duhovni dom v &rensoveih,
Sest kilometrov oddaljen, ¢etudi bi radi vedkrat
zajemali iz studenca Zive vode, ki daje ¢loveku moé
in nas osvobaja vsega hudega, Bili smo ‘“brezdom-
ci”, nismo mogli veckrat uZivati tifine in mira, Ia
jo daje Bog v tabernaklju vsake cerkve, Vse to
nam pomagate uresni¢evati vi nasi bratje in sestre
od Chicaga do Montreala, preko Toronta in Sid-
neya do Nove Zelandije in Muenchena Kje vse po
svetu je raztrefena nafa slovenska in prekmurska
kri? Brez zrtev in odpovedi ni doseZeno nobeno
veliko delo.

Videla bi v srce Horvatovega Vanéa, sina do-
brega pokojnega Ignaca, od koder je v sedemnaj-
stem letu odgla v Ameriko, é&loveka, kateri s€
pred Stiridesetimi leti niso bali za svoj lepi ©a-
dovnjak in travo, kjer se je zbirala mladina vasi
in poleg prostih vaj v telovadbi prirejala igre na
skednju, se vadila na oderskih deskah in v knji-
7zevni soéni slovendéini, Parme na obeh straneh s0
jim sluzite za garderobe. Vané je s svojimi znaéil-
nimi brki Se vedno takSen, kot je bil takrat, ko je
tako doZiveto zaigral PrimoZa v FinZgarjevi igri
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“Veriga”. Leta se mu skoraj ne poznajo, Zadnje
Mmesece se je kar pomladil,

Videla bi v srce Horvatovega Joska, pred-
sednika gradbenega odbora, ki mu najbrz prognje
bokojnega dobrega Kati¢inega dedeka dajejo moé
in voljo do vseh skrbi in dela okrog nove cerkve.
Kaj, ¢e bi nam Se lahko spregovorile kosti naih
Prednikov, ki leZijo na koneu vasi in komaj na
pol poti do farne cerkve?

NaSo srec¢o in hvaleznost do vseh vas je mogla
Gizela éutiti samo v prijateljskem objemu in stis-
kanju desnic. Usta niso zmogla besed, ki jih je
Narekovalo srce le oéi so se vedno in znova na-
Polnjevale s solzami. Ste Ze morda doZiveli samii,
kako ljudje jokamo tudi v veselju in sre¢i? Ge
kateremu izmed vas e to ni bilo dano, potem vas
Ze danes vabimo na blagoslovitev nove, tudi in
Predvsem z vaSim prispevkom zgrajene cerkve v
domagi vasi.

Zacetek drugih Binkoiti za to obmursko vas
Je bil tisti dan na vadi prvi seji, dragi élani od-
bora od predsednika Glavaca, do darovalca Copo-
toviva, Sveti Duh je razsvetlil vai razum in naj-
boljge izbrani predlog za samo mesto, kjer se Ze
dvigajo v zrak zidovi nove cerkve, Ne samo, da
Se je nekdo spomnil dolgoletne Zelje naSih predni-
oV, ki so tudi pred petdesetimi leti dologali prostor
“a novo cerkev pri Magdidevem krizu, kot sredi-
Mo vasi, Ne samo po zmerjenih kilometrih poti v
fho in drugo smer. Ne, to je tudi kriziiée petih
Ulic v vasi, na katerem stoji kriz kot simbol kr-

Séanstva, ki nas spominja na najveéjo ljubezen
v zgodovini ¢lovestva, Nasi predniki so mu rekli
tudi “razpetje” Navadna podoba Boga in Sina élo-
vekovega ima razpete roke, kot da hode Kristus
objeti vse nafe ljudi tja v Trate in Jou$je, Dun-
kovee in Gornji konec vasi do “MikloSa” pa &e
tja na drugo in najmlajSo stran v Osrejdek.

Kriz nas je do zdaj zdruzeval v vasko skupno
druzino, brez razlike na zdrave in bolne, siromasne
in bogate. Kriz nam je predstavljal Kalvarijo, na
katero so se ozirali v trpljenju nasi oéetje in dedje
v ¢asu vojn, lakote in povodnji, ki so je bili de-
lezni vsaj dvakrat na leto,

Nekdo je prav zapisal: “Tam kjer valovi Mu-
re reZejo polja. . .” Ce vas bo morda zanimalo, bo-
mo o njihovem boju z Muro in nagih starih obi-
cajih Se kdaj pozneje spregovorili, Bodite nam
zdravi in blagoslovljeni do takrat, ko bomo ob
novem oltarju in obnavljanju Kristusove Zadnje
vecerje v novi cerkvi skupno zapeli Njegovo naro-
¢ilo: “Zapoved glejte ta je moja, da ljubite ge
med seboj, iz tega bodo vsi spoznali, da ste ho-
dili za menoj.”

Kateri e niso, naj Ze danes spoznajo, da ho-
¢emo biti vsi skupaj, vi tam in mi tu, Bogu otroei
in domovini sinovi, kakor nas je uéil nad veliki
Slomsek: “Sveta vera bodi vam lu¢ in kljué do kr-
s¢anske omike.”

Bodi nam priprosénjik in éuvar miru!

Vaii rojaki iz domaéi vasi.

Skof Drizeinik blagoslavlja vogelni kamen

Misli, September, 1971
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AFRISKE

NOVICE

P. Stanko Zemljak

NAS MELBOURNSKI POSINOVLJENEC bp.
Hugo se je zopet oglasil iz svojega afriskega mi-
sijona. Prisréno se zahvaljuje za prvo posiljko na-
sih darov: v maju smo mu poslali $150.00, Ko se
mu je ponudila prva prilika za pot v mesto Lomé,
je nas éek vnovéil na tamkajsnji francoski banki,
Daleé pa z denarjem ni priSel, kar nam preprosto
pojasni v svojem pismu: “Denarja sem se znebil
Ze isti dan z nakupom zaloge maniokove moke za
fante nasega zavoda, ker je v tem ¢asu leta cena
razmeroma nizka, . .”

Tako darovalei prve posiljke vedo, kam je sel
njihov dar: za érne fantiée, ki jih pater oskr-
buje in Sola ter bo kateri izmed njih morda Zez
kako desetletje celo novo maSo bral, Takrat ho
Se posebej molil za svoje dobrotnike, ki so mu
omogocili iti preko sol. Da pa je s praznim tre-
buhom tezko sedeti v Solskih klopeh, to ve vsak
student. In v Afriki ni ni¢ drugace, cetudi so pre-
prosti in z malim zadovoljni, — Zanima me le, kaj
neki je ta “maniokova moka”. Bo treba vprasga-
ti p. Hugona. NaSe bralke-gospodinje gotovo za-
nima, kaj vse bi se dalo iz te moke speéi in sku-
hati. . .

Imenik darovalecev v nasi cerkveni vezi se je
medtem poveéal za precej imen. Tako bomo ta
teden mogli poslati v Afrike ¢éek za sto dolarjev.
Bomo videli, kako in kam bo p. Hugo tega “za-
pravillZ. . .

P. Hugo nam v pismu porocéa o letonji slo-
vesnosti prvega obhajila: “V mesecu maju sem
bil precej zaposlen s pripravami na prvo sveto ob-
hajilo, ki je bilo 13. junija, na praznik Re&nje-
ga Telesa. Kar 36 prvoobhajancev je bilo, Napra-
vil sem po na&i slovenski navadi in jim po masi
‘ofral” zajtrk, kar je bilo zanje prava senzacija,
ker se je to zgodilo prvié¢ v misijonu, Francoski
misijonarji pa¢ nimajo te navade, jaz pa menim,
da za te razmere ter misljenje Afrikancev veli-
ko pomeni zunanji poudarek praznika, Le oblek
prvobhajancem nisem mogel poskrbeti, Saj jih
imam in so zelo ¢edne, poslali so mi jih iz Sizke,
a mere nikakor niso odgovarjale. . .”

Vidi§ ga, nadega misijonarja, kam presaja
slovensko navado skupnega zajtrka prvoobhajan-
cev! Zakaj pa ne? Res je in mora biti glavni pou-
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darek na prejemu obhajila, zunanje slavje pa je
le nekaj tudi za otrokove oéi in Zelodéek, da si
lepSe zapife v spomin svoj veliki dan, Od svoje-
ga prvega obhajila se spominjam vso cerkveno slo-
vesnost, pa tudi okraseno dvorano z mizami, kjer
smo dobili kakav in piSkote, Kaksen neki je bil
ta p. Hugonov zajtrk? Kaj se tudi iz maniokove
moke dajo speéi piskoti?

V ljubljanski zupniji sv. Franc¢iska, Siska, je
p. Hugo kaplanoval, predno je dobil misijonski
kriz in bil poslan v Afriko. TamkajSnje farno
glasilo “Oznanila” redno priobduje njegova misi-
jonska porocila. Kot beremo iz pisma, mu posilja-

jo od tam tudi ponoSeno obleko, ki pri pomod
érnim nagcem kar prav pride. Seveda mora bi-
ti iz lahkega letnega blaga — zimske obleke bi

bile preteike za vroéo Afriko. In smola je Se ta,
da p. Hugo ne zna s §karjami in Sivanko ravna-
ti — krojastva se ni uéil, misijonarju bi menda
tudi to prav priglo. Tako je za prvo obhajilo ce-
16 vsa dobra volja Siske in njih posiljka oblek —
odpovedala. . .

Mislim, da bi tudi iz Avstralije lahko poma-
gali ¢érnim bratecem p. Hugona s posiljkami po-
nofene obleke. Verjetno %e laZje kakor iz domo-
vine, kjer na splofno me menjajo oblek predno s0
poiteno ponosene. Tako bomo za molitveno po-
moéjo in zbiranjem denarnih prispevkov zadgeli
tudi s to akecijo in upam, da bomo naSemu po-
sinovljencu zelo ustregli.

Za konec naj razkrijem 3Se en misijonarjev
problem. Pa ne zato, da bi ga mi resevali s svo-
jimi nabirkami, saj ga kar pametno reSuje mi-
sijonar sam. O tem “problemu” sem bral prav
v SiSenskem farnem glasilu in me je spravil V
posten smeh. Na Hugonovih misijonskih potih,
ko obigkuje svoje ¢rne ovéice, se dogaja, da mu
povsod ponujajo pijaco, kadar pa stopa v kode
ob dasu velerje, mu po vseh druzinah postreze-
jo z nekak$no polento in moéno “parfumiranim”
sokom. Gostoljubnost domaéinov, ki je noben gost
nikakor ne sme odkloniti, saj bi s tem po vseh
afriskih predpisih hudo uZalil gostitelja. Da mo-
ra misijonar v vse hiSe in da seboj nosi samo
en Zelodee (in Se ta mi kaj pripraven za afrigke
okuse), tega pa domaéini noejo razumeti. Pra-
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vilo je samo eno: Nikdar ne smef odkloniti! Na te
re¢i so p. Hugona Ze takoj v zadetku opozorili
sobratje misijonarji in ga tudi naugili, kako prob-
lem regiti.

Svetovall so mu, naj vzame vedno & seboj
kakega fanta, ki lahko pospravi velike kolidine te
afrifke vsakdanje hrane. Nasvet se je tudi p.
Hugonu odli¢no obnesel in mu #e dobro slui. Res
braktiéna stvar: s tujim in povrhu Ze afridkim
Zelodcem poleg sebe obiskovati druzine. Tako je
“koza cela, volk pa sit”. Darovalei so zadovoljni,
da Adii (tako nazivajo domaéini v Togi patra
misijonarja) ni odklonil ponujene gostoljubnosti:
¢e gre Jed v njegov ali pa tuj Zelodee, to pa jih
Po njihovih pravilih prav nié ne zanima. Ad#i je
Pa tudi vesel: sprejel je ponujeno jed in niko-
gar uzalil, nasitil je enega svojih vedno laénih
fantov, pa e sebi je prihranil Yeloddne krée. . .

Pa recite, ¢e ni problem odliéno reden. %Se
avstralski izseljenski duhovnik bi tako reditev v
Prakso spravil, kadar obiskuje druZine, & bi le
Malo upal, da bi na& pojem gostoljubnosti spre-
jel to afrigko pravilo. Zdi se mi, da Afrika le
ni tako dale za luno, kot véasih mislimo. . .

P00 00000000 SO OO OOOe

SE ENA, PRIREDITEV ZA
BISTRICO: VESELO POPOLDNE
PRI KLEMENCEVIH

Smithfield Rd., St. John’s Park, NSW.

V nedeljo 19. septembra 1971
(Od 1. popoldne naprej)

Vabijo rojaki iz Prekmurja

b o o o 2 2 2 2 2 2 2 2 R R N

-

NEDRZAVLJANI, PRIJAVITE SE!

Se velja dolZznost: kdor ni avstralski dr-
Zavljan, pa Zivi v Avstraliji, se mora v teku
tega meseca javiti imigracijskemu uradu v
smislu vpragalne pole, ki se dobi na vsaki
posti.

P. Hugo s skupino fantov svojega zavoda, Fan-
ta v patrovem narolju je picila kaéa v mnogo.
Hoditi s¢ ne more, smeje se pa ze, Kateri od
fantov je patrov najboljii “drugi Zelodec”, pa
iz slike sami uganite, ,
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* MATICA MRTVIH NASE MELBOURN-
SKE druzine se je v avgustu povedala za dve
imeni Obe osebi sta izgubili Zivljenje v avtomo-
bilsski nesreéi in vsaka je pustila po dve siroti.
Prvi dve ostali brez matere, drugi dve brez oce-
ta.

* V getrtek 26, aveusta je bila v avtomobilski
nesredi v Brooklynu hudo posSkodovana 21-letna
7ena in mati Silva Trost r. Antoni&, Izdihnila
je Se isti dan v Footscray Hospital-u, z njo pa
je konéalo tudi Se mnerojeno Zivljenje tretjega
otroka. V torek 81. avgusta smo imeli maSo za-
dugnico in pogreb mna keilorsko pokopalisée. So-
zalje Zalujofemu moZu =z druZino, materi ter os-
talim sorodnikom.

Pokojna Silva je bila rojena 15. decembra
1949 v Ran¢éah, Zupnija Slivnica pri Mariboru.
V Melbourne k svoji materi je dospela 1. februar-
jja 1967, 28. septembra naslednjega leta pa sem
jo v takratni kapelici Baragovega doma poroéil-
z Otonom Trostom (doma iz vuzeniSke fare).

* Zvefer 30. avgusta, ko je Silva Se v nasi
ccerkvi ¢akala pokopa, sem dobil drugo zalostno
poroéilo: V bolniSnici sv. Vincencija je izdihnil
Joze Tomazié. Rano popoldne sta v North Fitz-
royu tréila njegov avto in tovornjak. Nezavestne-
ga so pripeljali v bolnignico, a zdravniska pomoé
je bila prezuspesna. Podlegel je hudim poZkodbam
na glavi in ugotovili so tudi zlomljen tilnik. V
North Lavertonu, kjer je TomaZi¢eva druiina
zivela, sto zajokali Zena z dvema sirotama ter
mati, ki je lani dospela iz domovine k sinu. . .

JoZetov rojstni kraj so Pregarje, kjer je bil
rojen 2b. aprila 1933. Kot begunec je dospel v
Avstralijo skupno s svojim bratom Editom in nje-
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govo druzinog v juliju 1957. Po prokuri se je
21. julija 1968 porodil z Jozefino Stranieri, ki
je kmalu zatem dospela k njemu v Avstralijo ter
mu postala res dobra Zivljenjska druzica. V ne-
deljo 15. avgusta se je vsa druzina udeleZila slo-
venske mafe, ki jo je JoZe naroéil za pokojne-
ga brata Edita, preminulega pred sedmimi leti v
avtomobileki nesre¢i. Materi in druzini je obljubil,
da bodo prvo septembrsko nedeljo obiskali Editov
grob. Ni slutil, da bo dva dni prej isti grob spre-
jel tudi njegovo truplo. Ob Jozetovi krsti smo ¥
nasi cerkvi imeli pogrebno maSo v petek 3. sep-
tembra. Sledila je JoZetova zadnja pot na kei-
lorsko pokopalisfe, kjer bo ¢akal vstajenja. Ze-
ni z druZino, materi in ostalim sorodnikom iskre-
no sozalje,

% Takole smo krifevali ta mesec: 8., avgusta
je bila pri nafem krstnem kamnu Cherylann, pT-
vorojenka bivSega fanta Baragovega doma Franca
Kohena in Ane r. Bundus, Hawthorn, — Dva kr-
sta sta bila 14. avgusta: Robert je novi élan dru-
zine Ladislava Sklepiéa in Marije r. Horvat, Car-
negie, za Michelle pa bodo klicali héerkico v dru-
7ini Mileta Tuli¢a in Marije r. Borovina, West-
garth, — 15, avgusta je bil krSen Jozef Frane:
prvorojenec druzine Franca Troha in Sabine I
Novak, DruZina zivi v Kew. — 21. avgusta je bil
rojen Jurij John, kot bodo sinka klicali star3i Ma-
to Orsoli¢ in Stojka r. Zovko, East Kew, Iz Glen-
roya pa so ta dan prinesli Mavricija, ki je razveselil
druzing Marija Stolfa in Civitd r, Purificato, —
Davida, sinka Franca Rozmana in Elizabete 1
Rep, Noble Park, je oblila krstna voda 22. avgu-
sta. Vendy Vera, ki jo je iz East Camberwella pri-
nesla druZina Antona Lovri¢a in Stefice r. Kadoié,
krifena 28. avgusta. — Se od maja imam “na vesti”
dva krsta, ki sta pomotoma izostala iz tipkarije
ker nista bila vpisana v nafo krstno knjigo. Oba
sta bila ma dan 2. maja. V cerkvi Sreca Jezu-
sovega v St. Albansu je bila ta dan kridena
Mary, héi JoZefa Gjerkes in Eme r. Nemec. V cer-
kvi Srea Jezusovega v Morwellu, Gippsland, p8
je ta dan oblila krstna voda Rosemarie, ki je osre-
¢éila druzino JoZefa Lapuha in Ane r. Sabol,

* Kot je vsem ze veé ali manj znano, je po-
koneilska Cerkev odobrila movi obred krsta, ki je
zelo lep. Kvst kot tak je seveda ostal isti, saj
je zakrament in dedii¢ina Kristusa samepa ter
ga Cerkev spremeniti ne more: oblitje ali potop
otroka v vodo ter izgovorjava besed “Jaz te kr-
stim v imenu Oé&eta in Sina in Svetega Duha”-
Ostale molitve, stoletja stare, pa je Cerkev na-
domestila z novimi, ki so modernemu éloveku bliZje
in bolj razumljive. Poudarek je na tem, da otrok
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s krstom postane del boZjega ljudstva z vsemi
pravicami in dolznostmi, stardi pa so tisti, ki pred
Bogom odgovarjajo, da bo otrok za to prejel tudi
potrebno wvzgojo. Botri jim pri tem pomagajo,
glavna naloga je pa le naloga starSev, kar je
¢isto razumljivo. Zato morata po novem obredu
biti pri krstu prisotna ofe in mati, ne le boter ali
botra. Vsi skupaj sodelujejo z duhovnikom pri
molitvah in odgovorih, na koneu pa tako ofe kot
mati prejmeta Se poseben blagoslov. Tudi drii
otroka po novem mati in ne botra, da je tako tu-
di s tem poudarjena njena dolinost za duhovno
rast movorojentka, ki mu je dala zemsko Zivlje-
nje. Cerkev tudi Zeli, naj bi mati sama seEila
belo krstno oblekeo, ki jo duhovnik pri obredu polo-
Zi na otroka. Prej je imela vsaka cerkev belo
haljico in uporabljala isto za vse krste, ali pa
je duhovnik rabil za ta del obreda kar krstni pr-
ticek. Po novem starfi odnesejo to haljico domov
in shranjena skupno s krstno svefo bo lahko kr-
Sfenemu otroéifku pomemben spomin Se po dolgih
letih. Res veaka mamiea ali botra mne zna Eivati.
Za take nam maga &ivilja m. Ksaverija sproti
§ije =rgkane krstne haljice, okrafene s &ipkami
in z zlatim kriZeem na prsih. LepZi spomin pa je
le, e oblekico sefije otroku mati sama.

Hotel sem povedati, da je pri marsikaterem
“novem” krstu v cerkvi prava “revolucija” in
Prerekanje in sto nepotrebnih ugovorov in vpra-
S8anj. Botri so uZaljeni, ker drZi otroka mati, ali
pPa ofe nofe razumeti, da zdaj osebno sodeluje
pri krstu in me more istofasno skakati s foto-
grafskim aparatom po cerkvi. . . Vé@asih pa za-
man spraSuje duhovnik po materi, ki kljub pred-
hodnemu opozorilu ostane doma. Mora “kuhati
in pripravljati”, ker je menda vea zunanjost in
slovesnost doma bolj vazna kot krst sam. . .

P. Stanko je medavno izgubil veé kot pol ure
z res “kri¢anskim” botrom, ki je po njegovih
lastnih besedah “%e 99 krat botroval”. Ni hotel
sprejeti niti ene cerkvene odredbe novega krstnega
obreda. &udni patroni!

Vsekakor naj to bo starfem in botrom v ved-
nost, kako in kaj. Dober kristjan bo rad sprejel
vse, kar mu Cerkev nudi v movi obleki, saj bo
razumel, da ima tudi sprememba svoj pomen in
Namen.

* Tudi poroéna knjiga je dobila nekaj novih pri-
Pisov, 14. avgusta sta si obljubila zvestobo Renato
Smrdel in Anica Miklié, Zenin je doma iz Kala,
iuDnija Kofana, nevesta iz Mlake, Zupnija Kod&ev-
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ska Reka, — Isti dan sta stopila pred na8 oltar tudi
Valent Nesek in Zdravka Sekuiak, Zenin je iz Vi-
lancev, nevesta pa iz Zagreba, — 21, avgusta je spet
bivéi fant Baragovega doma v cerkvi priéakal svojo
izbranko: Janez Znidariié je bil rojen v Dolenji va-
i in kriden v Cerknici, nevesta Zita Luitica pa je
dalmatinskega rodu. — Isti dan sta se iz Geelonga
pripeljala k Sv, Cirilu in Metodu Kazimir Ramuta
in Nevica Trogrlié¢, Zenin je Belokranjee, rojen v
Osojniku in kri¢en v Semiéu, nevesta iz Sestanov-
ca, zupnija Zezevica,

* Koncert klasine glashe v nadi dvorani v
nedeljo 15. avgusta je bila odliéna kulturna pri-
reditev in resniten uZitek vsem ljubiteljem glasbe.
Zal je podobno, da je med nami zadnjih bolj ma-
lo. A kar nas je bilo, smo skupaj z avstralskimi
gosti prevzeti posluZadli nesmrtne melodije Bacha
in Haydne. Komornemu orkestru “The Melbourne
Baroque Ensemble” smo lahko hvaleZni, da tako
nesebié¢no pride med nas.

Koncert je z vstopnino prinesel cerkvi $76.40,
Bog placaj vsem!

o Zdaj je pripravljamo na slovenski Koncertni
vecer, ki ga bo 11. septembra v &ast nafim
ofetom priredil zbor Triglav, orkester Bled ter
brata Plesnicarja. Veaj upam, da bo za slovensko
pesem ter za polke in valéke med nami vel za-
nimanja. Ali pa smo Z%e tudi za to izgubili uSe-
sa? Eden mladih mi je %e povedal, da ga na kon-
cert ne ho, ‘“ker se bo samo poslusalo, pa nié¢
pilo in plesalo. . . " Zdaj razumem, zakaj ga v
cerkvi nikdar ne vidim. Ce bi maZo plesali in bi
vselej delil tudi pivo in klobase, bi bila cerkev
verjetno vsako nedeljjo premajhna. . .

* Kako je naf posinovljenee, afrifki misijo-
nar p. Hugo, porabil naSo prvo pofiljko darov
($150.00), boste lahko brali v posebnem élanku.
0Od ¢asa njegovega pisma smo mu poslali Ze dru-
go enako visoko vsoto, ta teden pa bo proti Afri-
ki odpotovala tretja. HvaleZen sem vsem dobrotni-
kom, ki ¢utijo z naZim posinovljencem in njegovim
teavnim misijonom. Bog daj, da bi Se veliko
nabrali zanj, pa tudi v molitvah ga se smemo
pozabiti.

% Veterno mafo bomo imeli kot obi€ajno prvi
petek v oktobru (1. okt.), pa tudi na d&etrtek T7.
oktobra, ko obhajamo praznik RoZenvenske Mate-
re boZje. Vabljeni!
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SLOVENCI V LETU 1871-
SLOVENCI V LETU 1971

Zgodovinar

Leto 1871 v Avwstriji

TAKOLE JE ZAPISAL NEKJE dr, Ivan Pri-
jatelj: “V avstrijski politiki zaznamuje leto 1871
zanimiv poizkus, rediti notranje narodnostne pre-
pire na en mah., Ta poizkus je zvezan z imenom
ministrskega predsednika Hohenwarta”.

Takoj pripomnimo, da je bil Hohenwart sicer
Nemec, doma pa na Kranjskem. Bil je zmernega
migljenja, poznal je tezke razmere v drzavi, bil
je voljan posredoveti v “narodnostnih prepirih”,
Ti prepiri niso bili ni¢ novega Sirom po Avstriji.
Nedavno pred letom 1871 so dobili Se nova obe-
lezja iz dveh dogodkov: iz “dualizma™ 1, 1867, ki
je drZzavo Habsburzanov razdelil in dve poloviei,
Avstrijo in Ogrsko, pa iz poraza Francozev pri Se-
danu 1870, ki je dvignil Prusijo sredi Evrope, to-
da tik ob avstrijski meji,

Cesar Frane Jozef je bil v zadregah in iskal
je moza, ki bi morda znal in mogel stvari spra-
viti v boljsi red. Imenoval je Hohenwarta za mini-
strskega predsednika in mu naroéil: Naredite mir
med mojimi narodi!

Hohenwart se je svoje naloge zelo resno lo-
til. Dne 7, febr, 1871 je v “Wiener Zeitung” obja-
vil svoj “‘program sprave”. Zlo je v prvi vrsti za
to, da se najde neka srednja pot med politiko
centralizma in federalizma, Centralizem — +so
oblast Dunaja — je Hohenwart zavrgel, federa-
lizma ni naravnost sprejel, zadovoljil se je s
poskusi avtonomizma v raznih smereh, kakor bi
paé okolii¢ine nanesle,

TeZnja po federaciji Avstrije je bila v tistih
letih med narodi Avstrije dokaj Ziva. Federalisti
so zahtevali razdelitev cesarstva ma administra-
tivne skupine: Cefko, galiSko, nemsko in hr-
vasko, Opirali so se na zgodovinska prava, Za Slo-
vence v teh okvirjih ni bilo mesta — na kako zgo-
dovinsko pravo se mizo mogli nasloniti, Na podlagi
prirodnega prava bi &li skupaj s Hrvati v njihovo
federacijo.

Temu gibanju nasproti je krepko stalo gibanje
centralistov, Nemcev, ki niso bili voljni niti ma-
lo dati iz rok svoje nadviade v celokupni drZavi.
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Cesar je moral biti previden, prav tako njegov
ministrski predsednik.

Hohenwart je 23, aprila izdal dodatke k osnov-
nim zakonom — ustavi —, ki naj bi oslabili ecentra-
lizem in dali narodnostim ve¢ avtonomije. Dezelni
zbori so dobili v teh doloébah veéjo kompetenco
in Se kaj takega je bilo vmes, Zadovoljil ni Ho-
henwart ne centralistov ne federalistov — onim je
popustil preved, tem premalo, Moral se je spusti-
ti v podrobna pogajanja s posameznimi skupinami:
posebej s Poljaki, posebej s &ehi itd.

Nas seveda zanimajo predvsem Slovenei, V ap-
rilu istega leta je prifla na Dunaj slovenska de-
putacija in zahtevala administrativno zdruzeno
Slovenijo, vedjo oblast deZelnega zbora, tudi ze-
lo dale¢ segajofe pravice slovenséini ne le na
Kranjskem, ampak povsod, kjer bivajo Slovenci.
Goriski Slovenci posebej so zahtevali popolno ena-
kopravnost z Italijani.

Slovenske zahteve v primeri s ¢efkimi so bile
skromne, NOVICE so pisale: “Tako bodo Sloven-
ci . . . mogli ohraniti si vsaj svojo narodnost,
dokler . . . vladi ne bo mogofe najti sredstev in
potov, da zedini njihove zemljepisno stikajode se
zemlje v eno upravno in kolikor mogode v dr-
Zavnopravno telo”,

Toda tudi ta klic po Zedinjeni Sloveniji je
ostal glas upijoéega v puSéavi. Kranjski deZelni
zhor je mogel storiti le toliko, da je utrdil slo-
veni¢ino kot uéni jezik v ve@ini kranjskih ljudskih
gol ter na uditeljidcu. . .

Veé opravka je imel Hohenwart s &ehi — in
kmalu je bilo po njem, . .

Cehi so v sporazumu s Hohenwartom izdelali
drzavnopravne “fundamentalke” ki naj bi kratko
in malo oZivile nekdanje é&egko kraljestvo, Avstrijs-
ki cesar bi se naj dal kronati v Pragi kot &e3ki
kralj . . . Tam bi mu Cehi lepo po domade pove-
dali, kako naj jih “vlada”. . ,

Ko je stvar prifla v javnost, je zavr$alo med
Nemei, Ogri in tudi Poljaki. Tako nas pa &ehi

ne bodo — boj federalizmu! In boj se je zadel.
Cesar sam je posegel vmes in pozval Cehe, naj
nekaj popustijo. Niso se vdali — prva Zrtev je

bil Hohenwart: ze v oktobru 1871 mu je cesar vzel
ministrsko predsedstvo.

Cehi so po Hohenwartovem padcu priredili ve-
like demonstracije, zalegle so komaj kaj. Na Du-
naju je 1. nov. 1871 nastopilo novo ministrstvo
znani Auersherg-Lasserjev kabinet. Ta je upeljal
pravi absolutizem, strupen nem#ki centralizem. Po
besedah dr, Prijatelja je to pomenilo za Slovence
sedem in eno suhih let v naporih za narodne pra-
vice pod Avstrijo,
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Leto 1971 v Jugoslaviji

Ni brez zanimivosti, da se natanko po sto le-
tih podobne reéi, kot takrat v Avstriji, zdaj go-
de v Jugoslaviji. Dr. Ivan Prijatelj bi lahko o njih
zapisal :

V jugoslovanski politiki zaznamuje leto 1971
zanimiv poizkus, resiti notranje narodnostne pre-
bire na en mah”. — Toda namesto slede¢ega stavka
0 Hohenwartu, bi se utegnilo brati:

Ta poizkus je zvezan z ‘odstopom’ drZavnega
Predsednika Tita nedavno poprej.

Avstrijski cesar pred sto leti ni igral vidne vlo-
Be v drzavni politiki, igralo jo je njegovo ministr-
stvo, Cesar je delal politiko za kulisami. Drugace
Tito, Ta ni dal naroéila komu drugemu: Naredite
mir med mojimi naredi! Rekel je: Naredil bom mir
med narodi Jugoslavije!

Pa v ¢em je nemir med temi narodi? Ista rec
kot pred 100 leti v Avstriji: federalizem proti
centralizmu in obratno, To je sicer ¢udno, zakaj
Vsa Jugoslavija je Ze po imenu federacija. Po-
Samezne narodnostne skupine so republike zase —
takih izrazov narodi v Avstriji pred 100 leti niso
Poznali. Ko torej tudi federalna Jugoslavija pozna
gibanje “federalistov’”’ — ¢eprav pod tem imencm
niso znani — more to pomeniti le eno: federacijo
e treba spraviti s papirja v zivljenje,

Tega dela se je lotil Tito. Prijel je tako, da
bi en njegov udaree podrl dve muhi, Resil bi za-
devo njegovega nasledstva in pomiril narodnostne
Prepire, Vse “na en mah”. Toda vendar najprej —
Pomirjenje.

Zacelo se je precej enako kot pod Hohenwar-
tom, Dodatki k ustavi, spremembe dodatkov, ér-
tanje dodatkov, sprejem spremenjenih dodatkov. . .
Dolge mesece je Tito s svojimi komunisti opra-
Vijal to delo, tako dolgo in tako temeljito, da se
Jé reklo nazadnje: imamo novo ustavo,

Mnogi, ki niso verjeli, da bi se federacija, kot
%e obstoji od leta 1946, mogla prebiti v resniéno
Zivljenje, so razpravljali o potrebi, da pride do
konfederacije. V konfederaciji bi vsekakor republi-
]“e imele med sehoj vse drugaéne odnose, Toda
‘nova ustava” take zamisli zvezne driave ne
bPozna,

Kaj je po vsem tem v resnici novega v poli-
ticnem ustroju Jugoslavije? Druzava je dobila novo
Predsedstvo — nekaj nad 20 ljudi namesto enega —
zbrani so iz vseh republik. Vsak od njih je delni
Nositelj drzavnega predsedstva, za predsednika vseh
teh predsednikov so izvolili Tita. Tako je mo# pri-
€l lepo nazaj na svoje mesto in zdaj me misli
Ve¢ “odstopiti.”

Koliko bo ta uredba pripomogla k pomirjenju
Narodnostnih prepirov in republidkih trenj, je tez-
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ko kaj gotovega reéi.

Kaj pravijo komentatorji? Navedimo dva ko-
mentarja, ki naj pokazeta, kako ¢udno razliéno se
da razumeti novi politiéni poloZaj v Jugoslaviji.

VESTNIK SD.M, v Melbournu (1971 &t 3)
pige:

Glavni namen teh sprememb naj bi bil vnesti
novo medsebojno razmerje posameznih narodov
Jugoslavije, jim dati ve¢ moé¢i in odgovornosti
ter istocasno okrniti vpliv centralne vlade. Da se
to doseze, je bilo dodano ustavi okoli dvajset spre-
memb.

Jugoslavija bo po novem nekaka konfederaci-
ja suverenih drzav Slovenije, Hrvatske, Bosne in
Hercegovine, Srbije, Crne gore, Makedonije ter
avtonomnih pokrajin Vojvodine in Kosova. Te dr-
zave bodo imele popolno samostojnost, zvezna vla-
da bo skrbela le za obrambo, zunanjo politiko, eno-
ten politiéni sistem in enoten gospodarski trg.

Teoretiéno bodo te spremembe prinesle Slo-
vencem doma veé samostojnosti in veéje moZnosti
biti gospodar svojega. Kaj pa praktiéno? Bo li
bolje?

SIJ SLOV. SVOBODE v Argentini (1971. &t. 12)
pige:

SLOVENSKA PRISEGA za ¢lane predsedstva
SFRJ je naslednja: “Izjavljam, da se bom kot élan
Predsedstva Socialisti¢cne federativne republike
republike Jugoslavije boril za zadéito suverenosti,
neodvisnosti in samostojnosti dezele, da si bom
prizadeval. za bratstvo, enotnost in enakopravnost
narodov in narodnosti, za razvoj socialistiéne sa-
moupravne druzbe in za uresniéenje skupnih in-
teresov delovnih ljudi in drzavljanov SFRJ, prav
tako pa bom podpiral ustavo in zakone ter zavestno
in odgovorno eopravljal svojo dolZnost.”

V besedilu ni besede o kakih suverenih republi-
kah, Govori samo o suverenosti deZele, se pravi,
na novo centralizirane socialisticne Jugoslavije,
Senco kake konfederacije pa bi v prisegi in v no-
vi ustavi morda utegnil s pomoéjo vseh zemskih
in nadzemskih razsvetljenj najti samo razvojnik
C. A. Zebot, . .

ey e

Uéitelj Voloviek je moral v novem kraju hoditi
na obed v gostilno. Gostilniéar ga je prvi in drugi
dan pozdravil: Dober dan, gospod Ovsek”,

Ko ga je tako.pozdravil Se tretji dan, mu je
uc¢itelj pojasnil:

“Veste, jaz sem Voloviek”,

“Vem, vem, gospod Oviek. Ampak meni se zdi
bolj uljudno nagovarjati ljudi, kakor se piSejo, ne
kakor jim je ime.”
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TIPKA...

(s str, 263)

% Da bomo v soboto 18. septembra zvecer
obhajali enajsto obletnico Baragovega doma, sem
omenil ze v letosnjem zegnanjskem pismu. Vabljeni
so wsi bivii fantje Baragovega doma, poroceni
seveda 2z druzinami. Obednica hostela bi bila ze
zdavnaj premajhna — na sreéo imamo na razpo-
lago lastno dvorano. Poleg ‘“Baragovcev” je na
ta veter posebej vabljen tudi cerkveni pevski zbor,
da se pozrtvovalnim peveem vsaj malo oddolzimo
za trud tedenskih vaj in ubranega petja na koru.

Bomo videli, kdo od fantov bo letos pihnil
sveike na torti. Jih je Ze enajst in ne bo tako
enostavno kot prva leta.

% Za konec z veselo novico na papir, ko sem
7e zacel tipkarijo s tako Zzalostnim poroéilom! —
Ze odkar smo zaceli nasSe versko sredisce v Kew,
mi ne da miru nova zamisel. Veékrat gledam
preko plota na hiSo za luriko votlino ali pa na
ono ma levi strani cerkve in si mislim: Ko bi
Se tole enkrat bilo nase. , . Ali pa kaj druge-
ga primernega v nasi blizini. . .

Se vam ze stavlja vprasanje, ¢emu naj bi
si nakopaval novih skrbi na glavo? — Vesste,
vedno ve¢ je med nami starih ljudi, mamic in
oc¢kov, ki so jih sponzorirali sinovi in héere. Mor-
da z najboljsim namenom, a presaditi so hoteli
staro drevo, ki se nme bo veé prijelo, ampak Za-
lostno usiha v novi zemlji. Tuja deZela in nava-

de, druzbe nobene, druZina sinov ali héera ‘“mo-
derna” in brez vere, da “ni ¢asa” pripeljati ma-
mico v slovensko cerkev ali dvorano niti ob ka-
kih posebnih prilikah. Koliko Zalostnih zgob
sem Ze slifal iz ust razoéaranih, koliko solza vi-
del, celé6 s ceste sem Ze pobral mater, ki jo je
lastna héi pognala iz hiSe. . . Ali ne bi bilo le-
po in prav takimle dati prijeten domek in do-
made okolje v bliZini slovenske cerkve? Druga
drugi bi pomagale, naSa skupna ljubezen in po-
moé bi jim osladila vefer Zivljenja na tujem.

Vse te moje misli so doslej vedno konéale
takole: Ob &asu bo katera teh hii res naprodaj,
denarja pa ne bo miti za depozit. . . Treba bi bilo
zadeti s posebnim fondom. Gim veé bi zbrali, tem
laZje bi ob ugodni priliki zapgrabili in laZje bi
na banki dobili posojilo za znesek, ki bi nam Se
manjkal. A bal sem se z mislijo na dan, ker mi
je mnogo laZje in lepSe deliti kot pa prositi.
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Danes sem bolj korajzen. Rad bi Vam povedal
veselo novico, da je nai FOND ZA DOM OSTA-
RELIH zaZivel 19. avgusta, Ta dan je namreé ose-
ba, zaenkrat neimenovana, polozila novemu fondu
moéan temelj z nesebiénim darom dva tisoé dolar-
jev. Ne morem reéi drugega kot: Bog pla¢aj za da-
rezljivost! Od darezljivosti nas vseh pa zavisi, ko-
liko opek in opekic bomo na ta mogoéni temelj po-
lozili. Ena slovenska druzina je v nedeljo Ze dodala
fundamentu svoj dar pet dolarjev, Vsekakor, zageli
smo! Naj Gospod blagoslovi nase skupne zrtve, kot
jih je blagoslavljal doslej pri gradnji naSega mel-
bournskega verskega srediséa!

* Slovenska maSa bo v Adelaidi (cerkev
Srca Jezusovega na Port Rd., Hindmarsh) zo-
pet na éetrto septembrsko nedeljo ob stirih (26.
sept.). Slovensko naselbino sadjarjev Berri, bom
obiskal na ponedeljek 27. septembra. Ce ne bodo
prezaposleni, bomo imeli veééerno slovensko maso.
— Kot sem obljubil whyallskim Slovencem, se
bom ustavil v Whyalli prve dni oktobra. Ce ne
pride kaj wvmes, bomo imeli slovensko maSo na
nedeljo 8. oktobra v cerkvi Marije Pomoénice
(Whyalla West). Za uro se bomo pomenili pri
obisku, enako za domaéi piknik, da se tako tudi
izven mase enkrat sestanemo in spoznamo ter slo-
vensko poveselimo. Topot bi rad obiskal po dol-
gem ¢asu tudi rojake v Port Lincolnu. Tudi obisk
rojakov na opalskih poljih mi je Ze dolgo Vv
mislih, a bojim se kaj obljubiti, ker me lahko
ujame ¢as. Bomo videli

OS UPEh IV A
1. Burnik

Pred umazano reklamo
— vklenjen v éas —
slok mladeni¢ dolgih las
lize golo Zensko ramo.

Gnus razgaljen —

placani uZitek pilul. . .
Sramu sem v nedri mu nasul
in odSel uZaljen.

Krizev pot —

V slikah bolecine naokrog,
koliko odpustil si Ze zmot,
moj trpeli Bog!

Misli, September, 1971



PISALL SO — CITAIMO!

(KLIC TRIGLAVA, London, junij 1971):

Veliéna Amerike pa je prav v tem, da do-
voljuje akecije kot je bila ta “pomladna ofenziva
Majske koalicije”. Bilo bi popolnoma zgreSeno raz-
lagati dogodke v Washingtonu maja 1971 za znak
ohromelosti ameriskega sistema ali celo za znak
Njegove zgodnje smrti! Noben Evropejec, Azijec
ali Afrikanec, ne more do kraja doumeti sistema
ameriske demokracije, ki namenoma s polnim preu-
darkom dopuséa tako napake svoje vlade, kakor
Ll\"Oml,jiwe akeije svojih drzavljanov, in to z edi-
Nim namenom, da omogoéi prosto, javno in svo-
bodno razpravo o tem ali drugem vpraganju, in
slednji¢, pocasi pa gotovo, tudi najde odgovor
Nanj, Ze danes ne manjka vzgledov véerajsnjih
Yévolucionarjev, ki so spoznali, da imajo ameriski
Sistemi vgrajene ventile, ki prepreéijo nasilno, re
Volucionarno eksplozijo ter omogoéajo, da v konéni
f"nalizi prevlada mnenje zakonite, dejanske veéine,
‘Power to thee people” — Oblast ljudstvu —

i¢ijo samo tisti in taki Americ¢ani, ki se Se niso
dokopali do spoznanja, da je stisnjena pest sa-
Mo stisnjena pest in ni¢ drugega: koZa in kosti,
Yeéz trohice zveliéavnega razuma, — Zato je
Morda edino resno, za javnost Se neodgovorjeno
Ypraganje: kdo je nasejal to nadleino ljulko med
zd_l'aVO klasje ogromne veéine ameriske mladine,
?hl bolje, kako se bo Amerika otresla tega ‘se-
alen’, o ..

OGNJISCE, KOPER, julij 1971):

V tretji Stevilki sem zagledal nasloy: “Je-
hovskg literatura”., Zame seveda zanimiv naslov,
10 in takoj sem prebral vsebino pod naslovom.
lovek bi se ¢udil, s kakino vnemo in s kakino
V2trajno prizadevnostjo se ti verniki trudijo, da
! pridobili ¢imveé¢ somisljenikov. Med drugim ho-
'ilj.o tudi okrog po hifah oznanjevat evangelij.
" nas so tudi Ze bili, Toda tiste srede pa e nisem
Mel, da bi me kdaj dobili doma, Le povedali so
Mi ob prihodu domov, kakine obiske smo imeli.
& tudi to, o dem vse je tekla debata, Z zani-
:’a“iem sem poslusal in pa se spraseval, Kolikor
O mi povedali domaéi in pa kolikor sem od dru-
gih Zvede], ta verska sekta vse dobro govori o Je-
“Usu, Odliéno pozna evangelij. Saj posamezne od-
mke znajo gladko na pamet. V tem pogledu bi
i:h b_ilo kar pohvaliti, ¢e vzamemo nas katolida-
& ki razmeroma slabo obvladamo evangelij. Kris-
d}ilga In njegov evangelij priznavajo. Kristusa tu-
¢astijo, O njegovi materi Mariji pa govorijo vse

Misli, September, 1971

mogoée slabe stvari. Tu pa najbrz nekaj ne bo v
redu. Vzemimo primer enega velikih moZ danasnje-
ga ¢asa, pa naj bo to na znanstvenem ali pa na
kulturnem podroéju, Njega bi éastili, mu dajali
priznanja, odlikovanja itd, Njegovo mater bi pa
na vse mogoée nacine obrekovali. Natvezili bi ji
najraje 3e vse svoje lastne slabe lastnosti. Kar
predstavljajte si, kako bi v takem primeru ukrepal
ugleden sin. Si lahko zamisljate?

7 obrekovanjem njegove matere bi pravzaprav
stramotili tudi njega., Vem, da se mne bi ugodno
poéutil, ko bi mu vsa obrekovanja prisla na uho.
Kako pa je s Kristusom in Marijo? Meni se zdi, da
bi le kazalo malo premisliti, kako bo nekoé neskoné-
no vsemogoéni od mrivib vstali Marijin sin Je-
zus Kristus ukrepal s takimi ljudmi,

Vas pozdravlja:

Gorenjki turist

OD KOD IME BALKAN?
Janez Primozié

VECINA OD NAS JE DOMA z istoimenskega
polotoka, radi tega menda ne bo odveé, ¢e se ma-
lo pobliZe spoznamo z nastankom tega imena.

Ime Balkanski polotok ali kratko Balkan Ee ni
posebno staro, Nekoé se je imenoval Helenski ali
Grski polotok, pa¢ ker so bili Grki njegovi najbolj
znani kulturni prebivalei. Na zahodu so ga pozna-
i pod imerdom Ilirski polotok, po narodu, ki je bil
na njem naseljen pred prihodom Slovanov, Ko so
Turki zaéeli zasedati srednjeveske balkanske dr-
Zave, so zadela nastajati imena: Cesarstvo Ve-
likega Turka ali Evropska Turéija,

V 19. stoletju so si balkanski narodi zaceli pri-
dobivati svobodo, pa ime Evropska Turéija ni veé
ustrezalo stvarnosti, Od tedaj, ali toéneje od
1, 1878, ko je zasedal v Berlinu tkzv. Berlinski
Kongress, so zaéeli ta del Evrope imenovati Bal-
kanski polotok. Zakaj? V starem veku so ljudje
mislili, da se razteza ¢éez ves polotok eno samo
veliko pogorje. Toda v 19, stol, so dognali, da se
to pogorje v turSkem jeziku imenuje Balkan in po
njem je neki nemski geograf dal vsemu polotoku
ime, ki ga Se danes nosi: “BALKANSKI POLO-
TOR

Meje Balkanskega polotoka bi bile zemlje-
pismo zaértane nekako takole:

Ljubljanica z njenim prvotnim imenom Pivka,
dalje Sava, Donava. K drzavam Balkanskega po-
lotoka spadajo: Jugoslavija, Albanija, Gréija, Bol-
garija, Turé¢ija in Romunija. Zemljepisma delitev
ne velja toéno za politiéno razdelitey.
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jzpod
Triglava

TAVCARJEVA “VISOSKA KRONIKA” bo le
prisla na vrsto za filmanje v podjetju Triglav film.
Pravijo, da je namera stara ze 22 let, pa iz raznih
vzrokov ni mogla zaZiveti. Po dokaj posreéenem
filmu Cankarjeve povesti Na klancu se je upravni
odbor sklada za pospeSevanje filmske proizvodnje
spet posvetoval v zadevi VisoSke kronike, Odlogi-
li so, da za filmanje te povesti denejo na stran
en milijon in sto tisoé dinarjev, vendar naj se
film izdela 3ele v letu 1973,

“CERKEV NA SLOVENSKEM"” je ime novi
knjigi, ki je pretekli mesee izsla v Ljubljani, V njej
so podatki o cerkvenih in verskih zadevah iz vseh
treh slovenskih skofij: Ljubljana, Maribor, Koper.
Poleg cerkvenih zadev v matiéni Sloveniji ima knji-
ga podrobne podatke tudi o zamejskih Slovencih
in nazadje onih v izseljenstvu. Navadno so #ko-
fije izdajale ‘“letopise”, da so javnost obveSéale
o verskem stanju svojega ozemlja, Ta knjiga pa je
veliko veé kot letopis, je skoraj enciklopedija in bo
veljala za veé let, Knjiga je izSla v zelo lepi opre-
mi in stane 70 dinarjev,

DR. JAKOB UKMAR, starosta slovenskih du-
hovnikov v Trstu, je praznoval 14, julija 70-letni-
co masniitva, Star je 93 let. Rojen je bhil na Op-
éinah., Pred desetletji je veliko pretrpel pod fa-
gisti in pozneje pod komunisti, Moz spada med
prve bogoslovne uéenjake med Slovenci, napisal
je veliko razprav in celih knjig. Ima Se celo zalo-
go ucenih del, ki Se niso prisla v tisk. Ljubljanska
bogoslovna fakulteta mu je pred malo leti podeli-
la ¢astni doktorat,

NEKI MARIJAN SKUMAVC je izvedel maj-
hno anketo med mladimi alkoholiki, ki jih je v
danasnji Sloveniji vse preveé. Dobil je lepo Stevi-
lo odgovorov in jih objavil, Student Vili K., 24 Jet,
je odgovoril: Ja, ja, pijem svojih osem let, Vsak
dan malo, dvakrat na teden pa poSteno, . . Ge
pogledam Kioske s seksualno propagando, &ée po-
gledam cenike v gostilnah in mleénih restavra-
cijah, zaénem verjeti tudi v alkoholno propagando,
Véasih se mi dozdeva, da nam nasa druzba, nag
rezim to kar ponuja: Pijte, seksualizirajte, ubijte
¢as, le ne dovolite, da bi vam Sinila pametna mi-
sel v moZgane. Ubogam druZbo. Lepo mi je, ha,
ha! — Podobno ostali odgovori.
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VIPAVSKI DEKAN, #upnik in semenigki rek-
tc ', Slavko Podobnik, je po kratki bolezni umrl
nepri¢akovano 31, julija letos. Bil je eden najbolj
markantnih duhovnikov koperske administrature
skofa Janeza Jenka. Docakal je 60 let, po rodu
je bil Trzac¢an. Ljubljanska DRUZINA je v obSir-
nem ¢lanku opisala zasluge rajnika in pretresljivo
zalost, ki so jo ob nenadni novici ¢utili njegovi ver-
niki in vsa &kofija,

OKOLI SEDEM TISOC SLOVENCEV ge je
udelezilo 15. avgusta velikih marijanskih slovesnos-
ti pri Mariji Bistrici v hrvatskem Zagorju, Pred
darovanjem velike mase, ki jo je opravil papezev
delegat kardinal Seper, so Slovenci prinesli na ol-
tar hleb bohinjskega sira in tezak hrastov kriz,
ki ga je izdelal kartuzijan v Pleterju, Vse je bilo
lepo, le sonce je neusmiljeno pripekalo, Skoraj
ni bilo mogoée najti koitka sence, ljudje so to
neprijetnost pa¢ vzeli za pokoro,

CANKARJEVO “MOJE ZIVLIENJE” je izslo
pri Drzavni zalozbi prevedeno v angle&éino, Pre-
vedeni knjigi je naslov : MY LIFE, Prevedbo sta
opravila v skupnem naporu Slovenka in AngleZ.
Drzavna zalozba ze ve& let spravlja na evropski
trg ]Jrl.‘\"l."(lt‘!'lll. dela nd]i(".l’lEjéih slovenskih pisatel-
jev in pisateljic.

ZIROVSKA TOVARNA “ALPINA", ik izdelu-
je vsakovrstna obuvala, je letos izdelala tudi nad
100,000 parov smuc¢arskih éevljev, Velika veéina te-
ga blaga je Slo na zapadna evropska trziséa. Razne
surovine za izdelovanje takih evljev pa morajo
uvazati iz Francije ali Nem¢ije. Tovarna je bila
zaradi tega precej prizadeta, ko je Jugoslavija
spomladi razvrednotila svoj dinar,

KIPAR FRANCE GORSE je izdelal nadrte za
kip sv. bratov Cirila in Metoda v novi cerkvi na
Teznem pri Mariboru. Cerkev je zdaj Ze pod stre-
ho, na vrsti bo skoraj, ali je pa Ze, notranja opra-
va. Gorse misli narediti kip v ‘“orefcu”, torej Vv
lesu, “Oresec” ni iz orehovega debla odrezan les,
ampak zdrobljena orehovina, ki ji umetnik po svo-
Ji iznajdbi da nazaj trdoto in si po tej poti olajia
oblikovanje, Nekje smo brali, da je moral kip Ze
biti izdelan za mesec avgust,

VAS VRZDENEC v horjulski fari je gotovo
med najbolj ‘zakotnimi” kraji Slovenije, Pa je le
po svoje slavna in je doZivela svoj narodni praznik.
V tej vasi je bila doma mati Ivana Cankarja: Ne-
za Pivk. Letos so na njeni rojstni higi odkrili spo-
minsko plos¢o, Vsa slovesnost je bila na skrbi
uéencev in uéiteljstva horjulske osnovne Zole.
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“KARAVANKE” JE NASLOV novemu vodi¢u
po karavanskem govorju, Knjigo je napisal Jese-
nican Stanke Klinar, izila je v Ljubljani. S tem
vodicem je dobila slovenska planinska literatura
vazno obogatitev., Poudarjajo pa tudi, da ima knji-
ga velik pomen v slovenskem narodnem pogledu.
V preteklosti so se za Karavanke bolj zanimali
Nemei nego Slovenci. Slovenci so poznali Julijske
Alpe in Kamniske planine, Karavanke bolj malo.
S tem novim vodiéem pa Slovenei dohitevajo in po-
pravljajo, kar so zamudili,

DRUSTVO “IVAN TRINKO” je beneikim Slo-
Vencem pravo ZariSée domacega narodnega in kul-
turnega zivlja, Imenovano je po najveéjem budi-
telju zavednega slovenstva v Beneéiji, ki je pa
Ze nad deset let v grobu. Drustvo “Ivan Trinko”
vodi sodobni buditelj naroda — lzidor Predan. Ze
od svojega 14. leta opravlja obilno delo v boju za
narodne in socialne pravice svojega ljudstva., V is-
kreni povezanosti s Slovenei na Triaskem in Goris-
kem se trudi vzbuditi primerno pozornost uradne
[talije, ki S vedno ni voljna priznati, da je Beneg-
ka Slovenija nekje na zemljepisni karti,

MLADINSKA KNJIGA v Ljubljani ima v naér-
tu izdanje Velikega atlasa sveta, Tak Atlas je za
Slovence nazadnje izSel leta 1877. Sestavili so ga
t_akrat iz posameznih delov sveta, ki jih je iada-
Jala Slovenska matica. Novo izdanje pripravlja
dr, Jakob Medved s sodelavei, Pri svojem delu se
Naslanjajo na kartografske osnove zemljepisnih us-
tanov v Londonu in Berlinu,

LJUBLJANSKI GRAD je seveda Se vedno kro-
na Ljubljane in mora ostali tudi vprihodnje. Za
zunanje lice Ljubljane je nenadomestljiv — tega
mnenja ni samo umetnosti zgodovinar dr. France
Stele. Na zalost se je pa grad zelo postaral in se
venomer stara. Nekateri Ze vidijo dan, ko se bo
zgrudil nad svojo Ljubljano. Naérti za obnovo so
sicer izdelani, celo veé jih je, konéno sprejet se
ni nobeden, Vsak naért pa izgubi pomen, ko se
prikaze ob njem usodna Stevilka — 11 milijard
dinarjev, morda pa se enkrat toliko, Kje jih vze-
ti?

SOLSKI TEDEN traja na Slovenskem uradno
gest dni, Prosta je samo nedelja. Zadnje ¢ase so
ponekod upeljali 5 dnevni teden, Oblasti so dovo-
lile to novost kot poskus — eksperiment. Vstalo
je javno mnenja, da se je poskus primerno obne-
sel, in zdaj ni tezko dobiti dovoljenje za skrajsan
folski teden. Vendar nobena Sola ne sme, vsaj
zaenkrat ne, spremembo napraviti na svojo odgo-
vornost. Mora se prej spremeniti Solska zakonodaja,

KOPER S SVOJIM PODNEBJEM je v juliju
privabil izredno stevilo turistov. 8lo je v prvi vrsti
za kopanje v morju ob zelo toplem vremenu. Po
kakih 11,000 kopalcev so nasteli vsak dan prvi te-
den v juliju, Polovica jih je prisla iz Italije. Pod
takim pristiskom tujcev je silno trpel cestni pro-
met, Na cesti od Petrinj do Kopra je bila kolona
avtomobilov dolga 40 km, Voinja med omenjeni-
ma kruj?na je vzela kar cele tri ure,

. pri VIPAVI

(Poslal J. Bratina, dopis v KriZzem prejinji mesec)

Misli, September, 1971
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P. PODERZAJ 1Z INDIJE SE OGLASA

(22, avgusta 1971)

Dragi moji “Mislicarji”: —

NAJPREJ TO: Va§ misijonski prispevek
($200) sem hvalezno prejel in Vam zanj izrekam
iskren: Bog povrni! Zrtev, ki je s tem darom zdru-
Zena, bo brez dvoma rodila bogate sadove, Moli-
tev, ki ga spremlja, bo prinesla nedopovedljiv
bozji blagoslov misijonarju, delu, ki ga za duSe
opravlja, pa tudi Vam samim, Naj se sad te Va-
Se molitve, z Zrtvijo zdruZene, stotero oplojen k
Vam vrne! To vo&éilo Vam s prisrénimi misijonski-
mi pozdravi posilja v presvetem Srcu hvalezni —
P. Stanko Poderzaj.

Prav te dni sem napisal za svoje misijonske
prijatelje po Sirmem svetu nekaj poroéila o svo-
jem delu. Dal sem razmnoZiti in boste prejeli ne-
koliko pozneje, Danes imam sluéajno prosto po-
poldne, Zelim napisati za MISLI posebej nekaj
drugega. Upam, da ne bo “previsoko” branje za
bralce MISLI. Poprej naj pa voifim p, Hugonu
v Afriki vse najboljse v upanju, da ga boste av-
stralski “starfi” obilno podprli. Delamo za isto Cer-
kev, za istega Boga in za enako vredne dufe. Bog
zivi p. Hugona in njegove podpiralce!

Zdaj pa nekaj pod naslovom:

PRIHODNOST KRSCANSTVA V INDIJI

Pri nas v Zahodni Bengaliji, ki Steje 45 mili-
jonov ljudi, imamo od véeraj (21, avgusta) kato.
liskega drzavnega guvernerja. Imenovala ga je
centralna vlada. Ime mu je Anthony Lancelot
Dias. Katoligki guvernerji so zelo redki v 17 sa-
mostojnih in v 10 od osrednje vlade upravljanih
provincah Indije, Dias je Sele drugi katolifki in
tretji krdcanski indijski guverner, odkar je Indija
leta 1947 dosegla svobodo,

Ze predhodna napoved Diasovega imenovanja
za guvernerja v tej tako razburkani provinei je
vzbudila veé ko obidajno zanimanje med Indijel
samimi. Marsikteri nekristjan bo zdaj segel po
knjigi, ki je Zele lansko leto izfla z naslovom:
THE CATHOLIC COMMUNITY OF INDIA. O
tej knjigi Zelim nekaj napisati, da boste videli,
kako nam misijonarjem véasih poganski Indijei
sami pomagajo zbujati zanimanje za kri¢anstvo,
NaSe misijonsko delo ima seveda vse polno ovir
in tezav, kakor ga ima paé vsako &lovesko delo,
pa nam Bog sam poskrbi, da ne izgubimo poguma,
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Omenjeno knjigo je napisal priznan pisatelj
iz Juzne Indije, hinduist Ka Naa Subramenyam.
Sest mesecev mu je vzelo, da je prepredkal vso
Indijo in preucéeval kri¢anstvo, zlasti katoli¢anstvo,
kjerkoli ga je naSel. Delo in Zivljenje katoli¢anoV
je popisal zelo laskavo za nas, toda vse iz lastnega
opazovanja in dognanja.

V podrobnosti tega opisovanja se tu ne hoﬂf
spuiéal, nekaj drugega je Se bolj zanimivo in pr?
tem se bom pomudil za vas, kakor sem se sam zase.

Uvod v knjige je napisal drug hinduist, sam
zase brezverec ali vsaj agnostik, zelo sporni pisa-
telj: Bengalec Nirad Chaudhuri. Ta se v svojeﬂ!
pisanju ne omejuje na katolicanstvo, Se man]
na samo pohvalo Kkatolitanov, ampak bere levite
obema skupnostima: katoliéanom in hinduistom.
Tem zadnjim polaga na srce, naj bodo bolj pra-
viéni katolitanom in jih naj skuSajo razumeti;
katoli¢ane pa spodbuja, naj se %e vendar enkrat
izmotajo iz svoje zabubanosti in naj pogumno
stopijo v korak vitric hindom in muslimanom.

Mi hinduisti, piSe Nirod, imamo veliko moralno
in politicno obveznost, da re§imo nravno-politiéni
problem, ki ga nam postavlja dejstvo in obstoj kr-
S¢anstva v Indiji. KrS¢anstvo je tu, deprav ne zelo
stevilno, do njega moramo zavzeti primerno sta-
lis¢e. Toda kaj dozivljamo? Med nami domala vsak
ambiciozen hinduist daje otroke v vzgojo kri¢an-
skim Solam, na drugi strani si pa prizadeva, da
bi se spreobra¢anje h kritanstvu proglasilo za ne-
zakonito! Kje je vendar doslednost? e naj nam
kristjani vzgajajo otroke, moramo vendar tem
kristjanom dati primerno priznanje, Pa Se to: ko
dajemo otroke v katoliske Z¥ole, zahtevamo, da jim
fole ne dajejo ni¢ verskega pouka in doZivljanja.
S takim poéetjem oropamo katoli¢ane prav vsegd
tistega, kar je njim najvaZineje, najbolj pomen-
ljivo: versko doZivljanje. Tako ne sme iti naprej!

In dalje pise Nirod: Jaz sem se s krianstvom
seznanil, ko sem Etudiral rimsko zgodovino. In s
moram ¢uditi visoko izobraZenim rojakom tu v In-
diji, koliko poznajo krifanstvo. &e koga vprafam:
Kaj oznanja kriganstvo? dobim odgover: Ljubi
svojega bliznjega! Ne zavedajo se, da je ta lepa
nravna zapoved judovskega izvora in jo je kr-
Stanstvo le prevzelo od tam, Ne zavedajo se, da
je kricanstvo vse ve¢ kot samo kak nravni zako-
nik. Kri¢anstvo je nauk o ¢lovekovem razmerju
do Boga — to je v prvi vrsti kri¢anski “kerygma”
— dar bozji. Mi hinduisti pa prav tega nogemo.
(Dobesebno: completely brush aside,)
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Kar mi je vzbudilo neomejeno spoftovanje
do kriéanstva, je pa to, da je ono edino verstvo,
ki se je samo razdirilo brez podpore posvetnih ob-
lasti, celo naravnost v nasprotju z njimi. Tudi
pozneje, ko so svetne oblasti sprejele kri¢anstvo,
noben pravi kristjan nikjer in nikdar ni pristal na
to, da bi posvetne oblasti ukazovale v duhovnem
obmodéju.

Poglejmo zdaj, piSe Nirod naprej, kaksno po-
dobo nam danes kaZe kriéanstvo v Indiji. Dejstvo
Jje, na Zalost, da je dana$nji indijski kristjan pre-
malp samozavesten, preve¢ bojeé, da bi pogumno
zahteval, kar mu po vsej pravici in zakonito pri-
pada, Odkod ta bojazen? Cesa se imajo kristjani
bati? Gotovo ne odkritega preganjanja od strani
hinduistov., Strah izvira iz zavesti njihove zgo-
dovinske dediséine. Poglejmo!

Razen nekaterih cerkvenih obéin na jugu Indi-
je so indijski kristjani produkt evropskih nadvlad:
Portugalcev in Anglezev. Ko so se otresli hinduiz-
ma in prejeli krst, so se indijski kristjani vse pre-
veé oprli na svoje evropske gospodarje. To je vzbu-
dilo sumni¢enje pri Indijeih, ki so ostali hinduisti.
Sprejem kri¢anstva je bilo skoraj teliko, kot od-
pad od indijske narodnosti. V teku ¢asa so evropski
gospodarji odsli, Indija je postala neodvisna, V
svobodni Indiji kristjani éutijo, da morajo to sta-
ro sumniéenje na vsak naéin izbrisati. In v naporu
za dosego tega cilja — gredo predaleé. Se ved-
No se obnafajo tako, da razkuzujejo svoj &ut

manjvrednosti. V tem se zelo razlikujejo od musli-
manov, ki take manjvrednosti prav nié ne kaZe-
jo.

Tudi kristjani bi morali enako kot muslimani
brez strahu poudarjati, da spreobrnjenje h kr-
¢anstvu spada k bistvu verske svobode, ki je v
[ndiji zakonito priznana, S svojo bojeénostjo ne-
hote utrjujejo mnenje mnogih hinduistov, ki e
vedno smatrajo spreobrnjence h kri¢anstvu za od-
padnike, celo za izdajalce indijstva.

Vrhu tega bi morali indijski kristjani — kato-
licani in drugi — biti bolj delavni v kulturnem
pogledu. Vse premalo skudajo prodreti na kulturna
pozoridéa, saj indijska kultura nikakor ni nujno
povezana v hinduistiéno vero.

Samo na en naéin bo kriéanska manjsina v
Indiji dosegla, da jo bo hindustiéna vedina pra-
vilno razumela in upoStevala: kadar bodo pravi
kristjani Ziveli v duhu neodvisnosti kot samoza-
vestni kristjani, Tega duha bi morali kazati mnogo
veé¢ kot dosedaj v izpridevanju vere povsod: V
druzabnem Zzivljenju in v politiki .Prihodnost kr-
géanstva v Indiji je konéno odvisna od tega, v
koliko bodo kristjani svojo vero uveljavili v
zivljenju z narodom. Ce bodo ostali Se naprej
tako v ozadju, bodo Ze tudi v prihodnje le ‘“‘varo-
vanei hinduistiéne veéine”, —

Tako torej pise ta indijski pogan, Vsaj po ovin-
kih je taka knjiga nam misijonarjem v veliko po-
moé¢ — in spodbudo!

PISMO IZ TORONTA

Dragi rojaki: —

Zelim vam sporoéiti, da smo imeli v Zetrtek
19. avgusta pri slovenski cerkvi Marije Pomagaj ze-
lo nenavadne romarje. Pripeljali so se na treh av-
tobusih, Bili so rojaki iz domovine, ki so se v ne-
deljo poprej udeleZeli blagoslovitve slovenske ka-
bele v Washingtonu, Med njimi sta bila Skofa dr.
Drzeénik iz Maribora in dr. Jenko iz Kopra. Imeli
50 pa le dve uri in pol éasa za bivanje med na-
tni, morali so kmalu na letali¥¢e in potem nazaj
ez morje.

Ceprav je bilo mala ¢asa, smo imeli v cerkvi
koncelebrirano maso s pridigo. Govoril nam je gkof
Jenko, Kar je bilo % &asa, smo ga skupaj preZ-
veli v dvorani, Nekateri romarji so naZli znance
ali celo sorodnike med nami, drugi so svojee sre-
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¢ali ze v Washingtonu. Tako je bilo veliko prijetnih
sreéanj po dolgem <éasu,

Pripovedovali so nam tudi, kako lepo je bilo
v Washingtonu, kjer se je udelezilo slavnosti kakih
3,000 Slovencev z vseh kontinentov, Tudi veliko
Amerikancev, med njimi veé Skofov, je bilo tam.
Tisti, ki so 19, avg. priromali k nam, so bili v dneh
med nedeljo in ¢etrtkom na enako kratkih obiskih
v New Yorku in Clevelandu. Toliko smo zvedeli od
njih, vse bolj mimogrede, ker ni bilo ¢asa. Na Siria
poroéila moramo pocéakati, ko dobimo liste in &aso-
pise,

Zares smo bili veseli, ko je bilo toliko rojakov
naravnost iz domovine na obiskn med nami. Kdaj
bo spet kaj takega? Zdaj pa prav lep pozdrav in
najboljge Zelje rojakom v Avstraliji, posebno v Syd-
neyu, — Vag Luéko Mozetig,
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APOSTOLSKA DELA

PREGANJANIJE KRISTJANOV

Tisti éas je nastalo veliko preganjanje jeru-
zalemske Cerkve; in razen apostolov so se vsi raz-
kropili po judejskih in samarijskih krajih, Vendar
so Stefana poboini mozje pokopali in so za njim
priredili veliko zalovanje, Savel je pa zatiral Cer-
kev; hodil je po hiiah, vlacil moze in Zene ter
jih oddajal v jece,

BLAGOVEST SE SIRI PO SAMARIJI

Tisti torej, ki so se razkropili, so hodili okoli
in oznanjali blagovest. Tako je Filip priiel v glavno
mesto Samarije in jim oznanjal Kristusa, Mnozi-
ce pa so kakor ena dusa pazljive poslusale, kar
je Filip govoril, ker so slisale in videle, kaksna
znamenja je delal, Kajti mnogo obsedencey so
neéisti duhovi z velikim vpitjem zapustili; tudi
mnogo mrtvoudnih in hromih je bilo ozdravljenih.
V tem mestu je torej nastalo veliko veselje.

Bil je pa neki moz, po imenu Simon, ki je
bil poprej v mestu carodej in je samarijsko ljudstve
begal,
ga je vse, majhno in veliko, ées: On je bozja moc,
ki se imenuje vélika, Poslusali so ga pa tudi zato,
ker jih je dolgo slepil s svojimi Earovnijami.

Ko so pa verjeli Filipu, ki je oznmanjal evan-
gelij o bozjem kraljestvu in o imenu Jezusa Kristu-
sa, so se mMozje in Zene dajali krstiti Tudi sem
Simon je vero sprejel; dal se je krstiti in se
drzal Filipa. In ko je videl, da se gode znamenja
in veliki ¢udezi, je strmel,

trdec, da je on nekaj velikega, Poslusalo

PETER IN JANEZ V SAMARLII

Ko so apostoli v Jeruzalem slisali, da je Sa-
marija sprejela bozjo besedo, so poslali k njim
Petra in Janeza, Ta dva sta ila in zanje moli-
la, da bi prejeli Svetega Duha; zakaj na nobene-
ga izmed njih ni bil fe prisel, le kriceni so bili
v imenu Gospoda Jezusa. Tedaj sta nanje polagala
roke in prejemali so Svetega Duha,

Ko je pa Simon videl, da se s polaganjem
rok po apostolih daje Sveti Duh, jima je prinesel
denarja in rekel: Dajta ie meni to oblast, da bo
vsak, na kogar polozim roke, prejel Svetega Duha.
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Napisal evangelist sv. Luka

RAZKROPILI SO SE

Zelo razumljive je, da je po wseh teh do-
godkih morale nastati resno preganjanje krist-
kmalu pa tudi med pogani. Lep primer imamo
ostali v Jeruzalemu, ko so drugi beZali iz mesta.
Pri¢akovali bi, da bodo preganjalei najprej padli
po wvoditeljih. Razlagati se da le tako, da so bili
begunei v glavnem helenisti, iz izseljenstva wvrnje-
ni Judje. Ti so bili ostalim Judom mnajboli v
napotje. Apostoli pa so bili domadini.

PRVI MISIJONARJI PO DEZELI

Toda prav ta beg iz Jeruzalem je prinesel
Cerlvi prijazno korist. Med begunci so bili moZje
in Zene, ki so #rili Kristusov nauk med Judi
lemaln. pa tudi med pogani. Lep primer imamo
tu opisan iz samarijske deZele, verjetno iz mestd
Sihem, ki je danes Nablus. Tega Filipa smo sré-
cali Ze med sedmimi diakoni v enem prejinjih
poglavij te knjige. Najbri mi bil edini, Ti sé
ga je Bog posluzil na tak naéin, Luka je pa paé
ravno o njem toliko zanimivega povedal.

Ob diakonu Filipu, ki je iz njega zrasel pra-
vi apostol in evangelist, sredamo Jdarovnika Si-
mona. Je moral biti precej moéna osebnost, da
je mogel imeti tak wvpliv na mnoZicce. Kakine
carovnije je wuganjal, Luka me pove. Paé pa 13
vemo, da je bil zelo zaljubljen sam vase in svojo
moé nad ljudmi. Ob velikih Sude?ih, I jih j€
delal Filip, se je zmedel in — zbal. Taka kon-
Lurenca! Najbolje bo, da se tudi sam pridrufi;
dal se je krstiti iz koristolovstva, ne iz resniéné
vere,

Kako usodno je bilo to zanj, kake pomenlii-
vo za wso prihodnost Cerkve, se je pokazalo o0b
prihodu Petra in Janeza.

BIRMOVAN.JE V SAMARIJI

Filip, diakon, je v Samariji veliko dosegel-
Lepo &tevilo moz in Zena je pridobil za Kristil-
sa in jih krstil. Bili so kri¢eni v imenu Gogpodd
Jezusa, pite sv. Luka. Nedvommo hode re&i, da
ge je lkrst dzvriil tako, Lot je narodil Kristus:
V imenu O¢eta in Sina in Svetega Duha. Paé
pa je bil krst s potapljanjem, jele dosti poznejé
so zaceli krédevati samo v oblivanjem.
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Peter mu je rekel: Tvoj denar naj gre s te-
boj vred v pogubo, ker si mislil, da se bozji dar
dobi za denar. Nobenega deleza nimai in nobene
pravice do tega, zakaj tvoje srce ni odkrito pred
Bogom, Sprecbrni se torej od svoje hudobije in
Prosi Gospoda, da ti morda odpusti namero tvo-
jega srca, kajti vidim, da si poln grenkega Zoléa
in vseh kriviénosti,

Simon je odgovoril: Vidva prosita zame Gospo-
da, da se mi res ne zgodi, kar sta rekla.

Ko sta dala pricevanje in oznanila Gospodov
nauk, sta se vrnila v Jeruzalem in spotoma oznanje-
vala blagovest mnogim samarijskim vasem,

FILIP KRSTI DVORNIKA
ETIOPSKE KRALJICE

Filipu je pa rekel Gospodov angel: ‘Vstani
in pojdi proti jugu na pot, ki drzi iz Jeruzalema
v Gazo; samotna je.” — Vstal je in sel. In glej,
neki Etiopljan, dvornik, mogoéen sluzabnik etiop-
ske kraljice kandake, ki je bil nad vsemi njenimi
zakladi in je bil prisel v Jeruzalem molit, se je
vracal in na vozu sedé bral preroka Izaija. Duh
je pa rekel Filipu: “Stopi tja in se temu vozu Ppri-
druzi!”

Filip je tedaj prihitel, slisal, da bere prero-
ka Izaija, in rekel: “Ali razumei, kar bere;?”
Oni je odgovooril: “Kako bi neki mogel, ée me ni-
hée ne pouci?’ Povabil je torej Filipa, naj stopi
na voz in prisede, Mesto v pismu, ki ga je bral,
Pa je bilo tole:

“Kakor ovea je bil v klanje peljan; in kakor
Je jagnje pred tistim, ki ga strize, brez glasu, ta-
ko ni odprl svojih ust. Ker se je ponizal, je bila
sodba nad njim odpravljena. Njegov rod — kde
bi ga opisal? Zakaj njegovo Zivljenje je vzeto z
Zemlje",

Dvornik se je obrnil do Filipa in rekel: “Pro-

sim te, o kom prerok to govori, o sebi ali o kom
drugem ?’
: Filip je oprl usta, zaéel s tem mestom v pismu
In mu oznanil blagovest o Jezusu. Ko sta tako
nadaljevala pot, sta priila do neke vode in dvornik
ie rekel: “Glej, voda? Kaj brani, da bi jaz ne bil
krigen 7 Filip je rekel: “Ce z vsem srcem veru-
jei, se sme zgoditi”, In odgovoril je: “Verujem,
da je Jezus Kristus bozji Sin'.

Ukazal je voz ustaviti in stopila sta v vodo
oba, Filip in dvornik, in ga je krstil. Ko sta pa
stopila iz vode, je Duh Gospodov vzel Filipa in
dvornik ga ni ve¢ videl; in je ¢l veselo svojo pot.

Filip pa se je znaiel v Azotu in je dalje gre-
doé¢ vsem mestom oznanjal blagovest, dokler ni
Priiel v Cezarejo,

Misli, September, 1971

Filip pa ni 1mel oblasti padeliti nadalinjega
zakramenta — birme. Zato sta morala priti Peter
in Janez, oziroma kdor koli e od apostolov, da
so samarijanski kriceni mogli prejeti tudi birmo
— prav poseben zakrament Svetega Duha.

V tistih éasih je bila sveta birma Se zdru-
Zena z izrednimi vidnimi darovi Svetega Duha.
Podobno kot na sam prvi binkodtni praznik. In tu
je gpet stopil v ospredje nesreéni Simon. ZaZe-
lel si je nazaj svojo déarovnifko moé, pa tudi
uéinke birme nad Ljudmi je imel za neko éarovni-
jo. In je hotel to oblast kupiti. Tako je nastala
heseda ‘“‘simonija”, ki pomeni velik greh: poskus
kupcevanja =z bozjtmi darovi.

FILIPOVA NOVA NALOGA

Ta zgodba nam kaze, kako je Bog sam usmerjal
sirjenje mlade Cerkve iz Jeruzalema po bliznjem
in daljnem svetu. FEtiopija je bila dosti daleé.
Kalo je prislo do tega, da ije tak wmoZ, kot je
bil ta mogoéni Etiopee, fel molit » Jeruzalem?
Nikal:kih podrobnosti nam Luka ni zapisal. Skle-
pati se dd, da je bil fe pogan, pa je nekaj vedel
o judovski veri, ki ga je privladila. Da bi se bolje
z mjo seznamil, je wvzel s seboj svete knjige in
jih med potjo tia in nazaj bral. Za pravoe razu-
mevanje svetih knjig mu je Bog sam poslal Filipa.

Ob tej zgodbi naj se zamislijo tisti, ki ude,
da si sveto pismo sme in mora wvsakdo sam razlo-
Ziti, ni mu treba mnobene ‘‘cerkvene oblasti’, da
bi razloFila. pomen svetopimsemskih besed. Seve-
da oditki potem lete v proi ovrsti na katolisho
Cerkev in njenega poglavaria papeza, Cerkev uél
drugaée. Prepricana je, da za wmarsilkatero mesto
v svetih knjigah velja rei& prav take, kot ije
rekel Etiopec: Kako bi meki mogel (razumeti),
¢e me nihée ne pouéi? Ko je pa posludal poslan-
gov um predrl ko pomena skrivnostnih besed in
ca hoZjega, zastopmika mlade Cerkve v+ Jeruza-
lemuw in drugod po Jjudovski dezeli, je tudi mnje-
ollenil se je Kristusa. Nesel ga je s seboj v Etio-
pijo in tam #iril evangelij.

Besede, ki jih je etiopski dvornik bral v pre-
voku Tzaiju, so seveda misljene o Kristusu. Napo-
vedujejo Jezusove prostoveljno pot v trpljenje in
smrt za odrefenje sveta. Ceprav je bil boZji Sin,
se je z wso vdamostjo pokoril Odetovi wolji in
bil v svoji poniinosti podoben ovei, ki ji stri-
Zejo volno, ali jo peliejo v zakol.

Lahlo si mislimo, da je od twu naprei dvor-
nika wéil podobno kot Jezus sam dva ucenca na
poti v Emavs. S tem, da je Etiopea krstil, je
opravil ukazano naloge in se vrnil k svojim.
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Zgodovinska povest, Dr. Ivan Tavéar

Risbe napravil Tone Kralj

XIL

ZASLISANA SVA BILA tudi z Jurijem in iz-
povedala sva, kar je bila resnica, ¢ista resnica.
Mene, ker so opazili, da sem zmeden, so kmalu
poslali na leseno klop nazaj. Jurija so se bolj opri-
jeli, ker je bil nespodoben in se ni vedel pred sodni-
ki kakor zapovedano. Posebno tista strigalica iz
Ljubljane ga ni hotela izpustiti iz svojih kle&é
in hotela je iz njega iztisniti to in ono,

Med drugim so ga vprasali, ali veruje, da so
¢arovnice na svetu, Pogumno je odgovoril, da ne
veruje, Ko ga je ¢rni vprafal, kako da ne, je
bil kratek odgovor: “Ker Se nikdar nobene videl
nisem'’,

Vprasal ga je dalje, ali jo je Jurij kdaj videl,
da bi bila na prasiéku jahala nad domaéo streho.
Odgovoril je:

“Prav nikdar ne, Sicer pa lahko poizkusimo.
Pridite na Visoko, prespostovani gospod, pa vam
pripravim naSega najboljSega praseta in nanj se-
dete in v zraku boste jezdarili, kakor jezdarijo
gospodje v ljubljanski jahalnici pred vicedomski-
vi vrati. Potem vam bom zanesljivo povedal, ali
sem kaj opazil v zraku nad hifo ali ne”,

Poslusalstvo je bilo s tem odgovorom prav
zadovoljno, Smeh se je oglaZal v Zenskih wvrstah
in predvsem Ana Renata ni prikrivala svojega
veselja nad odgovorom, ki se meni ni videl spodo-
ben in v vsakem oziru potreben,

Suhi gospod iz Ljubljane se je kislo drial,
ali pritoZil se ni, ker je videl, da baronu Flekteju
ni nevie¢, ¢e se Ljubljanéan jezi. Ta je le vpra-
Sal:

“Si kaj v Solé hodil?”

“Pri odetih jezuitih v Ljubljani”, je odgovoril
Jurij, “in Ze takrat so nam pripovedovali, da je
uéen jezuit spisal dobelo knjigo in v njej doka-
zal, da ¢arovnic sploh ni”,

“Kaj — jezuit? Kdo je ta pater?” je krial
Frueberger. “Njegovo ime naj se zapiSe, da ne
odile zasluZeni kazni!”

Pro&t Urh je pripomnil, da presvetli $kof Joan-
nes Franciscus ve o tem jezuitu. Imenoval je ime
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nekega nemikega grofa, ali to ime mi ni ostalo
v spominu, zatorej ga tu ne morem zapisati.

“Grof — 7" Frueberger je kar vase lezel
“Nemski grof, pravite, gospod proit? No, potem
je pa vse v redu, niéesar ne bomo zapisali”. —
Kar umiral je od same poniznosti, ker ta &lovek
je kazal pogum samo na spodaj, na zgoraj pa je
bil vsekakor poniina oveca.

Poklicali so Marksa Wulfinga, da bi izpovedal.
Obéutili smo, da bo njegova izpoved pomembna in
da bo morda odlocevala o zivljenju in smrti. Hodil
je ob paliei in kazal je, kakor bi ga Se vedno no-
ga bolela. Pred sodniki je po svoji navadi poklek-
nil in z roko tolkel po prsih. Gospodu glavarju
je to dopadlo: bil je s to priéo posebno prijazen.
Opominjal ga je, da naj vse pove, in da se mu
ni treba bati, ker ima sodiiée Ze toliko moéi, da
v svoje varstvo vzame vsako prico, ¢e je izpove-
dala pravico in resnico,

In res se je Marks Wulffing na vse spomnil.
Prav natanéno je razlozil, da neko noé, ko je lu-
na sijala in ko je leZal v hlevu, ni mogel zaspati,
ker se mu je ves éas dozdevalo, da v zrakn nekaj
brenéi, nekaj kruli. Vstal je in pri lini na svislih
pogledal proti jasnemu nebu, Kmalu je opazil tam
gori &tiri pike, ki so krulile, Potem so se spustile
na visosko streho, potem so se ondi kakor lastovke
igrale med sabo, nakar so tri odjezdile, ena pa
se je spustila na domace dvoriiée, Tam je skoéila
s praseta, ki je kar samo drlo v svinjak, Njo je na-
tanéno spoznal; bila je prav gotovo Agata Schwarz-
koblerica — ée bi je me bil spoznal po drugem,
spoznal jo je zanesljivo po rumenih laseh. — Ko
se je pri Debeljakovih preja razdirala, ga je uda-
rila Agata z roko. Pri tem udarcu je kar &util,
kako se mu je zanetil ogenj v levi nogi, in sicer
v meéi. Od tistikrat mu je tidala v tej nogi Ziva
Zerjavica in pretrpel je muke, kakor bi mu kdo pre-
obradal razbeljeno Zelezo okrog pidéali. Peklo in
Zgalo ga je, otekla mu pa noga ni, kar se mu je
videlo nekaj prav ¢éudnega, ker je vendar nemo-
goce, da bi ne oteklo meso, ¢e se holedina pase ¥
njem. O vsem tem ni pravil nikomur, ker bi mu
nihée ne bil hotel verjeti, da ga kaj boli, ko se
ni¢ poznalo ni.

Neko nedeljo v noéi pa so bile boleéine pre-
grozovite, Vstal je in z ostrim noZem zarezal glo-
boko v meco, Iz zareze pa so se zvalili robat kre-
men, dve igli in dva bodeda Zeblja, kar je Ze itak
predlozil gospodom. Kri ni posebno tekla, kar se
mu je zopet zdelo éudno.

Ljubljanski asesor je vzel v roke malo vre&ico
in jemal iz nje ko3fek za kosi¢kom. Govoril je:
“Tu je kremen, tu sta igli, tu sta Zeblja; vse je
prepojeno s ¢loveiko krvjo, kar je gotove dokaz
da je Marks Wulffing govoril resnico”,

Misli, September, 1971



UrSa Prekova pa mu ni pritrdila, Obrnila se
je k Nezi Bergantovi ter jo glasno vprasala:

“NeZa, ali si Ze videla c¢loveka, ki bi tako
lagal, kakor je lagal ta Jeremijev plasur?”

Toéno je Neza odgovorila: “Nikjer nikolil”

Marks se ni dal ugnati, Sklonil se je, odvezal
je na levi nogi nogavico, odkril meéo in pokazal
svetlo brazgotino rekoé. “Tu je bila rana”.

Na sodnike je pogled na to rano moéno vpli-
val, zatorej so vprasali Agato, ali ima kaj pri-
pomniti k Marksovi izpovedi. Pa je le odgovorila,
da ni res. Zajezil se je suhi ¢lovek iz Ljubljane:
“Ko bo Ze na grmadi sedela, pa ho Se govorila,
da ni res”,

Glavar Mindl pa je izpregovoril:

“Tako! S pricami smo pri kraju. Hitreje je
Slo, nego sem mislil. Kaj pa sedaj?”

Zopet se je moral prvi oglasiti stari Frueber-
rer, ki je silil v ospredje in se delal imetnitnega,
da se mi je studil kakor garjev pes, ¢e skace v
¢loveka,

“Da pride zdaj izprasevanje s trpinéenjem,
ie &sto gotovo, ker se drugade o posteni sodbi
govoriti ne bi moglo. Ce se malo podvizamé in ée
nag pomoénik tu za nami’” — tu se je starec ogle-
dal po frajmanu — “svoje delo opravi, kakor se
Spodobi, Jahko Se danes vse konéamo”,

“Malo preslabotna se mi vidi”, se je oglasil
oni iz Ljubljane, “muénega izprasevanja bi ne
mogla dolgo prenasati. Pritrjujem pa, da brez ta-
kega izprasevanja sodbe ni. Morda bi le kazalo, da
Prenesmo vse na jutri, da se gresnica ¢ez moé ne-
koliko okrepéa”.

Silno je bil nezadovoljen g. Frueberger.

“Kaj, da bi izgubili celo danaSnje popoldne?
To ne gre! Cemu smo asesorji? Ge danes noéemo
Mmalo zakuriti pod obtozenko, da se ji razgrejejo
Udje, imamo vendar druge pripomoike, katerih se
bomo morali posluZiti, ¢e bi §lo po mojem, bi na-
bravili kakino preeizkuinjo, recimo g Sivanko. Po
Mojem prepriéanju ne pojde brez igle”, je meke-
Fa] kakor hripav oven, “Nadelprob, Nadalproh!”
Je zatulil parkrat ta ostudni starec in odi so se
Mu napele pod éelom.

“Kaj je to?” je vpradala Rozala, Zena mlajge-
24 Fruebergerja, Mihéla, sloneega tik nje ob ogra-
3. Mihél je vaino odgovoril:

“Stvar je ta, da ker ima vsak &lovek znamenja
a svojem telesu, ji bodo zabadali v ta znamenja
1glo, da vidijo, ali je kaj krvi v njej ali ne”.

Zenstvo je kar otrpnilo in gotove bi priglo do
}_‘Tupﬂ, da ni priéel govoriti gospod glavar. Le-ta
J¢ izreke] mnenje, da poizkuinja z iglo ne spada
Na javen prostor in tudi ne gre, da bi otroke in
Mlajge ljudi puséali k takemu. —

Misli, September, 1971

“Pojdimo na grad”, je menil Frueberger, “tam
ze dobimo primeren prostor”,

Morda bi se bili Se prepirali, ker se mi je
zdelo, da se je érni iz Ljubljane tudi Ze pripravljal
nekaj vmes zarencati, kar je vstal prost Urh Fa-
lenié¢ s svojega sedeza ter se priblizal sodnikom.
V roki je nosil veliko in debelo zapeéateno pismo.
To pismo je polozil na mizo rekoé:

“0Od presvetlega in previsokega gospoda 8ko-
fa”.

Glavar in asesorji so v hipu vstali, sneli klo-
buke in jih polozili predse. Ko je bilo pismo odpe-
éateno, ga je predsjednik preéital, Danes ne mo-
rem veé povedati, kaj je bilo zapisano pod tezkim
pecatom, ker je od tedaj preteklo ze skoraj dva-
najst let. Toliko se Se spominjam, da je Skof za-
povedal, da je v pravdi Agate Eme pregledal vse,
kar se je zapisalo in zasliSalo, in da je prepriéan,
da se ne bo dobil dokaz, ki bi dognal resnico pro-
ti vsakemu dvomu.

Navsezadnje je Joanes Franciscus zapovedal in
vsem na znanje dal, da se naj poskusi z vodo nad
obdolzenko, in sicer tako, da bodi o¢is¢ena, ée pri-
de na kateri koli nacin Ziva iz vode. €as za boZjo
sodbo se je doloéil za drugi dan ob devetih zjutraj,
in sicer na mestu, kjer se pod Skofjo loko izlivata
obe Sori ena v drugo.

S tem je razprava tistega dne dosegla svoj ko-
nec in glavar je odredil, da naj se obtoZenka odve-
de v zapor v mestni higi, da naj se ji odvzamejo
tezke verige in da bodi ondi zaprta vso noé,
dokler je ne odvedejo na kraj, kjeer bo voda do-
kazala njeno éistost ali hudobijo, Obé&ini se je obe-
nem ukazalo, ker je mogocfe, da je no¢ zadnja
v zZivijenju Agate Eme, se ji mora vse preskrbeti,
kar si bo pozelela in izbrala, Tudi se lahko pusti
nekaj priletnih Zensk, da v noéi ostanejo pri nji
in da Z njo molijo, & bi tu in tam imela Zeljo
moliti,

Sedaj se je zopet pripetilo, da je brat Jurij
zbudil splogno pozornost in, smem tudi zapisati,
splogno zadovoljnost. Jaz sem ti¢al na svoji klo-
pi in nisem pristopil k nji, da bi jo pred vsem sve-
tom priznal za svojo; muéila me je Se vedno svetna
o8abnost. Brat Jurij pa je zopet priskoéil, jo vzel
v svoje roke ter jo prenesel z odra na vozidek,
da je rozljalo Zelezje in da so Zenske takoj tiéa-
le v glasnem joku.

Agata je celo dopoldne veliko trpela, trpela je
muke, kakor jih pekleniéek hujsih izmisliti ne mo-
re. Ni torej cuda, da jo je v istem hipu, ko jo je
Jurij z odra, zapustila zadnja moé in da je v ne-
zavesti omahnila v njegove roke, Ta se ni dolgo
pomigljal: skoéil je z njo na voz, sédel tik nje ter
jo objel okrog pasa z moéno roko, da ni mogla pasti
s svojega sedeia. Njena glava je omahnila na nje-
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gove rame, on pa lahkodusno vzkliknil: “PoZeni,
Miho6l!” — In Mihél je pognal konjiéa, dasi je se-
del na vozu élovek, do katerega ni imela praviea
nobene moé¢i, Helebardirja sta stopala ob wvsaki
strani vozic¢a, ljudstvo pa je Jurija glasno hvali-
lo. O meni ni govoril nihée,

Loiko Zenstvo se tisto popoldne ni hotelo po-
miriti. Glavni srd se je kuhal proti Marksu Wulf-
fingu, ki je po sploinem mnenju Zenstva krivo
prical. Mesarica, pekovka, mati Bergantova ter
dekle in posli so iskali to krivo prico po vsem
mestu, Okrog pete ure so zasledile Marksa v Os-
lovski ulici, ko je vstopil k Bergantu, Ni bil Se
dobro sedel, ze je mrgolela Oslovska ulica od raz-
burjenih #Zensk, starih in mladih. Bergant, zvit
mozakar, se je vedel tako, kakor so okoliiine ka-
zale: pozval je Marksa, da naj zapusti gostilno,
ker pri njem ne dobi pijace,

Karks je obéutil sramoto tega poziva, takoj
je wvstal ter v svoji oSabnost stopil v Oslovsko
ulico, Babnice so kar zapiskale in se pognale vanj.
Ker je bil silno mocan, se jih je od pricetka ubra-
nil, odrival jih je od sebe ter se tako preril na
trg. Tam pa je bilo sovraznic vedno veé. Prve so
bile prisle praznih rok, poznejie pa so Ze nosile
metle v rokah. Prav nié niso govorile, samo ople-
tale so ga, da je Marks kmasalu spoznal, da mu ne
bo veé dolgo ostati. Prenesel je Se nekaj udarcev,
nato se pa spustil v dir proti vodnim vratom.
Zenske pa za njim kakor tolpa lovskih psov za
zajeem, katerega so vzdignile iz resja na brdu. Ni-
ti nazaj si ni upal pogledati Drl je ¢ez most mimo
kapuecinske cerkve, kjer so delali zidarji. Ko so
zenske pripodile Wulffingovega sina mimo, so ti
zidarji takoj spoznali, kaj se godi, Vsulo se je
malte in apna na mimo lete¢ega, da je Marks iz-
gledal ko =zid, ki so ga ravnokar na novo ome-
tali.

Tako neslavno se je koncalo pri¢evanje Marks
Wulffinga, Od tistega dne je bil izginil, da niti
lastni ljudje niso vedeli kam.

Pa se nekomu se je slabo godilo tisto popoldne,
Takoj ko se je prebralo #kofovo pismo, je hitela
Rozalija Fruebergerjeva pa najbliZji stezici proti
domu. Sodniki, za katerimi sem hodil tudi jaz, pa
so polagoma z mnozico prikorakali na trg ter se
ondi ravno pred Fruebergerjevo hifo med saho
poslavljali, Stari pl. Frueberger se je poslovil od
vseh in kar videlo se mu je, da ja zadovoljen sam
s sabo in ¢astjo, ki mu je 3la kot asesorju. Nié
hudega sluteé je stopil v vezo svoje hide.

“Glej, glej” — ga je sprejela lastna Zena —
“si vendar prisel domov. Sem Ze mislila, da si jo
popihal s kako Putifarko —".

‘“Kaj pa je —", je vprasal nedolino,
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Pa stara ni dobila ¢asa, da bi odgovorila, ker
se je mlada Rozala prikazala na bojigéu,

“Ne veste, mati, kar nikamor si pogledati ni-
sem upala, tako me je bilo sram. Pomislite, nas
oée je hotel, da bi jo slekli in da bi jo on preiskal
po celem telesu —",

Spustila se je v silen jok. Stara pa ni jokala,
ampak na tak strupen naéin je ozmerjala svoje-
ga moza, da je stari Frueberger kar hitro zlezel
v stransko sobico,

Tako je Bog fe tisti dan kaznoval oba naj-
hujsa nasprotnika nase Agate!

XIIL

Se enkrat zapifem, da Zkofja loka nikdar ni
videla takih dni, kot tedaj, ko so sodili Agato
Schwarzkoblerico, Najstarejsi ljudje, ki so vegkrat
gledali, kako je Gaviznik jemal Zivljenje revne-
mu gresniku, so pri¢ali, da niso nikoli take mno-
zive oblegale mesta. Za vse ni bilo prostora v hi-
sah, po trgu jih je kar mrgolelo, ki so bili brez
prenoé¢iséa. Pivnicarji so poskoéili s svojimi ce-
nami, mesarji so neprestano pobijali Zivino in
klali drobnico. Pri vsem tem ni hotel nihée pro-
ti domu in nas hlapee je prav posebno klel, ker
je moral s konji¢em na Visoko nazaj, ker z Ju-
rijem nisva vedela, koliko dni nama bo ostati
v Loki.

Ali ljudstvo si je vedelo pomagati. Naselilo
se je po njivah in senonoZetih ter prenodevalo pod
milim nebom, Ko je legla tema po ravnini, je go-
relo ognjev okrog Puitala in Kamnitnika, da jib
presteti nisi mogel. Jedlo se je pilo se je in #e sO
se lonci izpraznili, so se zopet nasuli in znova
pristavili k ognju.

Agato so zaprli v mestno hifo, Niso je 28
pustile ne mesarica ne pekovka ne mati Berganto-
va in tudi ne druge dobre zenice, ki so trdno vero-
vale v nedolinost dekletovo. Cvrle so, pekle so in
tudi sladkega vina so ji skuhale, da je Agata se-
dela kakor pri svatovski mizi, Pa ni mogla veli-
ko jesti. Le malo je okusila jedi, veliko pa je jor
kala; navsezadnje je zaspala in je spala do rane-
ga jutra, prav kakor bi pri¢akovala veselega dne
in ne mrzle smrti v vodi — ali pa %e celo vrode
smrti na grmadi. (Bo §e,)

— e
“Hvala vam, pa zbogom! Prepridan sem, da
boste s to obleko tako zadovoljni, da boste pra¥
kmalu spet prigli kupovat k nam.”
“Ce je pa to blago tako slabo, da bi moral
prav kmalu spet priti, pa raj8i zbogom za vse-
lej!”

Misli, September, 197}



IMAMO DRUGI DEL KNJIGE
0 SKOFU ROZMANU

TUDI DRUG!I DEL KNJIGE o skofu Rozma-
nu je napisal dr, Jakob Kolari¢, nekdanji Zupnik
slovenske Zupnije v Torontu, Tudi to drugo knjigo
Je izdala, zaloZila in natisnila Druzba sv, Mohorja
v Celoveu, Steje nad 500 strani in ima Stevilo slik.

Da se seznanimo s to knjigo najprej od da-
le¢, berimo uvodne besede v njej izpod peresa av-
torja samega. Takole pige:

Po nekaj veé kakor treh letih prihaja v jav-
host drugidel Zzivlje-njepisa gkofa dr. Gre-
Borija RoZmana. V glavnem obsega RoZmanovo delo
do zagetka druge svetovne vojne, to je od 31, juli-
Ja 1930, ko je za Skofom Jegliem prevzel vodstvo
ljubljanske skofije, do pomladi leta 1941. Tu pa
tam pa avtor poseie tudi v ¢as druge svetovne
Vojne in %e preko nje prav do konea RoZmanove-
Ea zivljenja. To je storil posebno tam, kjer opi-
Suje gkofa RoZmana kot dufnega pastirja v nje-
BOvem odnosu do vernikov, zlasti do otrok in mla-
dine, in njegovo obsirno delo v katoliskih in ver-
skih organizacijah. Kot medeljivo celoto je avtor
gledal tudi Rozmanove razmerje do duhovnikov
In do Rima, zato je v tej knjigi v celosti orisal
tudi ta njegov odnos.

Nacel, ki se jih je drzal v prvi knjigi Rozma-

Novega zivljenjepisa, se je avtor drzal tudi v tej
knjigi. Zato pusti mnogo govoriti Skofu RoZma-
Nu samemu, niza pa tudi dolgo vrsto njegovih
velikih dejanj in dogodkov, katerim je vtisnil svoj
Osebni pecat. Tako se nam skof RoZman ne razo-
€va samo v svojih besedah, ampak tudi v svojih
d?lih_ Prav tako pa avtor upoiteva sodbe in mne-
™a, ki so mu jih posredovali tisti, ki so RoZmano-
"'Ul Zivljenje gledali od blizu. Na te sodbe se avtor
%ira tudi takrat, kadar so manj ugodne za preso-
Janje Rozmanovega dela in njegove osebnosti.

Pravig¢en bravee bo v drugem delu RoZmano-
Vega zivljenjepisa mogel spoznati, kako odkrito
govori avtor ¢ RozZmanovih napakah in pomanjklji-
Vostih, Pa nekaterih teh napak, zlasti RoZmanova
Tazburljivost, veckrat niti niso bile resni¢e napake,
dmpak samo prvi izbruhi njegove Gutne narave,
tako imenovani “motus primo primi”, ki so tako
Nagle, da jih razum Se ne more presojati in volja
e obvladovati,
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Nekateri avtorju oporekajo, da je v prvi knji-
gi skusal RoZmana pokazati kot svetnika, kar pa
da RoZman ni bil. Zdi se, da so se ti kritiki pre-
malo poglobili v branje prve knjige, Avtor paé
ni mogel Rozmanu pripisati veé napak in nepo-
polnosti, kakor si jih je ta v vsej prostoduinosti
sam priznal v zapiskih duhovnih vaj, o katerih
ni mogel misliti, da bodo kdaj objavljeni,

Nekateri se sprasujejo, ali je éas Ze zrel, da
izdajamo Rozmanov zivljenjepis. Menimo, da je
Rozmanovo zivljenje taksno, da ga smemo Ze tudi
danes razgrniti pred javnostjo, Ni treba cakati,
da bi plasé ¢éasa na njem kaj pokril. Je pa Se
drug razlog, ki govori za objavo Roimanovega zi-
vljenjepisa. Od izida prvega dela, deloma Ze med
pripravljanjem, do danes je umrla cela vrsta tistih,
ki so k prvi knjigi prispevali svoje spomine na
dr. Rozmana in drugo gradivo. Se bolj velja to
za pricujoc¢i drugi del. . | Cim dalje bi odlasali z
zbiranjem gradiva in z objavo zivljenjepisa, tem
tezje in tem bolj pomanjkljivo bi delo bilo.

Mnogi z zanimanjem pri¢akujejo tretji del
Rozmanovega zivljenjepisa. Ta naj bi obsegal sko-
fovo delo in ravnanje med drugo svetovno vojno
in njegovo zivljenje do dneva njegove smrti 16.
nov, 1959, Pisec prvega in drugega dela po vsej
verjetnosti ne bo napisal tretje knjige, Med pri-
pravljanjem drugega dela je prestal hudo operaci-
jo — bila je cetrta v njegovem Zivljenju — in je
le z velikim naporom svejih sil mogel napisati to
knjigo. Véndar ne obZaluje, da mu je delo do kra-
ja unicilo Ze itak vedno rahlo zdravje. Skof Ro-
Zman je vreden te Zrtve, — Dr, Jakob Kolaric CM
: ; R RN e e

A G S (Tl

PRIPOMBA: Oba dela knjige o &kofu Roz-
manu se dobita pri Mohorjevi v Celoveu. Drugi del
(vezan) stane $5, oba dela skupaj pa samo $7.
MISLI so dobile le nekaj izvodov, ki so bili Ze na-

prej naroéeni,

PORAVNAJTE NAROCNINO!

HBHBHBHBHIBIBLHBHBHE
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AVSTRALIJA V MEDNARODNI TRGOVINI

Tomaz Mozina

ZA BLAGOSTANJE VSAKE DEZELE ima
mednarodna blagovna izmenjava zelo veliko po-
membnost,

Dezele po svetu imajo razliéne sposobnosti.
Zemljepisna lega, podnebje, rodovitnost tal in ze-
meljska bogastva se razlikujejo od dezele do deze-
le. V mednarodni trgovini se zato ljudstva, oziro-
ma deZele, osredotoéijo k najbolj ekonomiéni pro-
izvodnji, primerni njihovim duSevnim in gmotnim
razmeram,

Poglejmo, kje ima svoje mesto v svetovni trgo-
vini nasa Avstralija,

V zacetku tega stoletja je imela Avstralija —
zaradi izvoza volne — najveéji denarni dohodek
na prebivalea, Z valutnimi prilivi ji je bilo omogo-
¢eno uvoziti vsakrino (tudi luksuzno) blago, Za-
voljo tega je imela tedaj najvidji Zivljenjski stan-
dard na svetu,

Celo danes je Avstralija, glede na svoj obseg,
med prvimi 13 dezelami v mednarodni trgovini.
Vrednost vse svetovne zunanje trgovine (uvoz in
izvoz) je danes priblizno A$ 500 milijard. Na Av-
stralijo pripada od tega A$ 9 milijard. (ZDA 80,
Evropska gospodarska skupnost 110, Japonska 36,
Vel, Britanija 35, Sovjetska zveza 17, Kitajska 5,
Jugoslavija 3,) Vse to navaja Yearbook of Interna-
tional Trade Statistics, UNESCO.

V zadnjem finaénem letu — 1969/70 — je Av-
stralija prodala na tujih trzi&éih veé kot za 4 mi-
lijarde A§$ surovin, izdelkov in pridelkov. Rude
so prinesle 1 milijardo dolarjev, industrijski iz-
delki 759 milijonov. Ve¢ kot polovico izvoza Se ved-
no zavzema poljedelstvo in zZivinorejstvo (volna
26%).

Leta 1900 smo poslali tri éetrtine vsega svoje-
ga izvoza v Veliko Britanijo, danes pa le Se 12%.
Zdaj je mad najboljsi kupec Japonska, ki vzame
értrtino vsega nasSega izvoznega blaga,

Celotni avstralski izvoz raste letno za veé kot
8%. Ta stopnja rasti je precej nad svetovnim po-
preé¢jem. Predvideno je, da se bosta v naslednjih
10 letih obseg in vrednost nase zunanje trgovine
vsaj podvojila, ée ne Se bolj narasla, — Pomen
mednarodne trgovine razberemo tudi iz dejstva,
da v Avstraliji uvoz predstavlja 13% in uvoz 16%
vrednosti vse drzavne produkcije. (V ZDA le 4%
in 4%.)

Uvazamo najveé iz ZDA, Velike Britanije in
Zap. Evrope. Industrijske surovine predstavljajo
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45% vrednosti uvoza, industrijske naprave in stro-
ji 28% in potrosniski predmeti 20%. y
Avstralija se vse bolj vkljuéuje v gospodarski
sklop dezel v “kotlini” Tihega oceana, predvsem
Japonske, ZDA in Nove Zelandije, Trgovinski od-
nosi z juzno-vzhodno Azijo, pa tudi Kitajsko, prav
tako rastejo iz leta v leto. — Po drugi strani pa se
stiki in zveze z Evropo postopoma rahljajo, Z vsto-
pom Velike Britanije v Evropsko gospodarsko skup-
nost se bodo te vezi nedvomno Ze bolj omajale. S
tem bo znatno padel tudi delez avstralskega izvo-
za v ta del sveta, Prizadeti bodo, vsaj zadasno,
izvozniki poljedelskih pridelkov — farmarji.

Trenutno je za avstralsko in sploh svetovno
trgovino najveéja naloga: kako resiti mednarod-
no denarno krizo, Ameriski dolar ni veé “mogoéni”.
Inflacija in negativna plaéilna bilaneca je primorala
Amerikance, da svojo denarno enoto razvredno-
tijo proti zlatu in nasproti drugim valutam, V tem
poloZaju je nemogoée notirati smiselne valutne te-
¢aje, Vsi éakajo in érnogledno prerokujejo. Jasno
je, da pri tem trpi ravno zunanja trgovina. Lahko
bi pri§lo do popolnega poloma, In posledice? Ni
jih tezko predvideti,

Toda finanéni mogotei so se sestali in pobo-
tali ze ob francoskem franku, angleskem funtu
in nem&ki marki. Ni dvoma, da bodo svoje opravili
tudi z amerifkim dolarjem. (Prav verjetno bo to
pomenilo porast vrednosti japonskega yena, pa tu-
di naSega dolarja,) Pomniti je treba, da devalvaci-
ja pomeni prihranke na uvozu in visji izkupi¢ek pri
izvozu. Obratno je z revalorizacijo,

Zeleti je, da bi priSlo do pametne mednarodne
denarne pogodbe in to kar se da hitro, Avstralska
in svetovna mednarodna trgovina se bo tako &e
bolj razbohotila in pripomogla k Se veéjemu bla-
gostanju vseh udelezencev,

Misli, September, 1971



TABLICA AVSTRALSKE MEDNARODNE TRGOVINE

RAZDOBIJE 1960 — 1970 (Vrednost v miljonih A$)

UVOZ 1ZVOZ

Dezele: 1960 1970 1960 1970

A$m. % A$m, % A%m, %o A$m, %
ZDA, 217 14 965 25 124 8 567 14
Japonska 60 4 482 12 2056 13 1020 25
Vel, Brit. 615 39 846 22 514 32 492 12
EG.s.* 168 11 496 13 280 17 451 11
Jugoslavija — — 1 - 10 1 22 4
Vse druge: 533 32 1095 28 490 29 1597 37
Skupaj 1593 100 3885 100 1623 100 4139 100

Vir: Commonwealth of Australia, “Overseas Trade”, Canberra: Zvezki 1960 — 1970.

* __ Kvropska Gospodarska Skupnost.

ALI RES NI CASA

Anica Kraljeva

NEKAJ CUDNEGA SE GODI v domaéem Ziv-
ljenju, Zenske, posebno gospodinje in matere, veé-
krat tarnajo, da imajo vedno manj éasa za stvari,
ki ne spadajo v gospodinjstvo, a ki so potrebne za
Vsakdanje zivljenje, ki bi bile koristne njim in vsej
druzinj,

“Rada bi marsikaj koristnega preditala, a kaj
}iﬂlt::em, ko ni éasa, Saj imam v hisi vedno ved de-
al”

Oglasi se starejsa gospa: “Ali imate vodo v
kuhinjf‘?n
. “Moj Bog,” odgovarja mlada zatudeno, “to
ma vendar vsaka hisa!”

_ Stara gospa, nekoliko poredno: “Imate kopal-
Meo, imate hladilnik, elektriéni likalnik, lo&&ilec
“a tla, lug v sobah, pralne praske?”

: ‘”“Gotovo, kako bi mogli danes Ziveti brez te-
al

Stara gospa je umolknila, Mislila je na svoja

“ada materinska leta, Tisti ¢as ni Se bilo potros-
"Ske dobe, ki v &loveku ustvarja na stotine dnev-
"h nepotrebnih Zelja, ki napolnjuje hifo z vsemi
m“goﬁimi aparati, mehkimi stoli in preprogami. Bi-
© Je denarja komaj dovolj, da so dostojno Ziveli.
s ‘Ifllada izobrazenka, kakor bi ¢itala njene mi-

: “Joj,” je vzkliknila, vsak veéer me vest pede,
r° Pomislim, kako malo sem naredila, V hisi se
esvvse ble&éi, a v meni je samo trudna praznotal”
ﬂ:l zlftlostno pove: “Nié nisem v celem dnevu “zra-
Ot:]; Ge bo §lc! t_s_nko naprej, ‘kaj ho_m dala svojim
Eu':’ om, ko mi jih Bog poslje, Kaj svojemu meo-

*" Stara gospa jo dolgo gleda: “Pustite vse, kar
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ni nujno, tako nujno kakor vasa potreba po no-
tranji duhovni rasti!” Nekoliko poredno doda: “Vi-
dela sem, da so prevelike udobnosti za cloveka
marsikdaj pogubne, V mehkih stolih je telesu ugod-
no, a v lenem telesu tudi duh poéasi zaspi. To je
nevarnost!”

Misli so ji bezale v preteklost, ko je bila sama
Se mlada mati. Marsikateri veéer je opustila ne-
vazno delo in ko je druzina ze pospala, vzela v ro-
ke Mohorjeve knjige, ali pa preéitala vsaj koséek
sv, pisma, To je bilo njej sladko placilo za dnevni
trud, Poéutila se je kakor Cebelica, ko se nasrka
medu in g'a spravi v satovje. Tudi ona je tako
shranjevala veéne modrosti v sreu, da jih je o pra-
vem ¢asu posredovala svojim otrokom in mozZu.

IR

Opazamo, da tudi nasa Zena, posebno mlada,
ne najde dovolj éasa za resno étivo, To se tudi Ze
mo¢no pozna,

Prevelika paZnja za udobnosti doma, oblaéenja
druzine, izbrane hrane, brez dvoma vzame Zeni
veliko ¢asa. A naj tega nikoli ne dela na raéun du-
sevnih in duhovnih dobrin svojih otrok in svojega
moza!

Casi so tezki in zmeSani, prav zato od nas ve-
liko zahtevajo. Predvsem pameti.

Otrok ima vso pravico pricakovati od starSev
premigljene odgovore na svoja nemirna vpraZanja.
Veliki svetovni dogodki so po vsakovrstnih obéilih
takorekoé vsakdanji gost vsake druZine. Ali smo
pripravljeni, da o njih razpravljamo z otroki?

Ko se globoko zavemo te svoje dolZnosti in &e
svoje otroke resni¢no ljubimo, bomo, &eprav z ve-
likim trudom, zmogli, saj prav ljubezen je ona, ki
gore premika, (Sv. SL)
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KOZLOVSKA SODBA V VISNJI GORI

(Konec)

IN VSTAL JE V TEM SODNJEM zboru
visnjanskih modriarhov, staresin in sodnikov,
Pavle Zaropotaj, prvi sodnik in Zupan tega sta-
rega mesta. In svetlo je sodnik Zaropotaj pogle-
dal po zbrani mnoziei, trikrat zacmakal z usti
in povzdignil glas menda tako-le:

“Cemu smo se zbrali danes? To vprasam
vas, stari Visnjani, zaslomba in podpora naSemu
slavnemu mestu, in tudi vas, ki odpirate usta
in mastavljate uSesa po vsej spoftljivosti, da bi
zaslisali, kaj je pravica, s katero nas je Bog
poslal med ljudi. Morebiti se nismo zbrali za-
voljo Drenuljevega kozla Lisca in zaradi Slamo-
rezéevega vrta? Ta hudobna kozlovska zver je
namreé, zapeljana po svoji meseni pozeljivosti, po
pregresni lakoti in pozresnosti, dalje po lenobi in
nemarljivosti svojega gospodarja Lukeza Drenulje,
bila namenjena, da bi vse zelje, vso peso, ko-
renje, ¢éesen in ¢ebulo na Andrasa Slamozrezea
vrtu posmukala, pojedla, potrla in poZrla. Kajne,
Visnjani, da smo mi od nekdaj bogaboje¢i in
praviéni?”

“Smo, smo!” odgovarja visnjansko ljudstvo.

“Ge smo bogabojeti, poslusajmo, kar veleva
Bog. Deveta in deseta zapoved veleva, da ne sme-
mo mniéesar pozeleti, kar ni nase ampak nasSega
bliZznjega. On prepoveduje vse hudobne misli. Ce
jaz mislim komu snesti zelje in bude, velja pri
Bogu toliko, kakor bi jih bil res snedel. Drenuljev
kozel je pa pozZelel blago svojega bliznjega, on
je pregrefno gledal cez plot, torej ga obsodimo
na smrt.”

In vse ljudstvo zagrmi: “Obesimo ga!”

“Lukez Drenulja pa”, govori viinji sodnik da-
lje, “ni nié kriv tega. Njega ni bilo doma in kar
je %e veé, on je dober ponoéni &uvaj. Dajmo mu
samo pet gorkih palic po podplatih, pa ni¢ vee!”

“Pet palic!” kriée Vidnjani.

Ko se poleze vihar, vinji sodnik Zaropotaj
sede: kar vstane sivobradi staresina ZuZnjal in go-
vori tako:

“Ko sem jaz Se v sami srajei in brez hlag
tekal okoli, tacas je bilo drugade v Viinji gori.
Kaj sem hotel reé¢i — tacéas Se nismo imeli stu-
denca z deskami kritega in sonce je gorkejSe si-
jalo. Ta¢éas smo imeli hitrejSe noge, boljse oé&i
in vse zivote boljse. Pa kaj sem hetel reéi — res,
Lukez Drenulja ni nié boljsi od svojega kozla.
Le ubijmo ga in umorimo, bo vsaj drugo pot ve-

280

del kozla dobro privezati doma, da ne bo mogel
poskuSati, kako bi se delala kvara”.

Andras Slamorezec je poskoéil od veselja in
zavriskal, ko je zasslisal te modre besede sivega
staresine Zuinjala. Ali gospodar Gobezel, drugi
staresina, sovraznik ZuZnjalov. trikrat zmaje 2
glavo, v cetrti¢ pa srdito vstane in rece:

“Kaksne so te besede, katere sem slisal? To
niso prav besede. Bodimo, Visnjani moji, posteni
z ljudmi, da bo Bog z nami poSten; milost ska-
#imo in pravico, da nam Bog milost skaZe in
pravico; ne srdoritimo se, saj veste, da imamo
svojega polza v veliki ¢asti, kar je lepo in prav.
0Od njega, od svojega polza, se uéimo kreposti.
On je pohleven, toliksno hifo ima, da jo mnosi 8
seboj, roge ima, pa ne bode, noge ima, pa n€
kolovrati naglo, ampak lepo pocéasi leze, kar je
spet prav; nikomur me stori ni¢ Zalega. Bodimo
e mi taksni. Glejte, Viinjani moji, ko bi kdo
izmed nas — desar nas sveti Bog varuj! — hotel
naSega polza draZziti, drezati in bezati, kaj bi polZ
paé storil? V svojo hiso bi se tiho pomaknil in
sam v sebi miroljubivo dejal: Bog jim oprosti
grehe; saj ne vedo, kaj delajo. Posnemajmo svo-
jega starega polza, da se nam do dobro godilo in
nam bo dobro na tem svetu. Odpustimo Luke-
7u Drenulji ne le smrt, temve¢ tudi tistih pet
palic po podplatih. Kozlu Liscu tudi odpustimo,
on je neumen, ne ve, kaj je pravo in kaj gresno.
In &e to storimo, Visnjani, bo danasnje in vse bo-
doée dni Bog vesel, da je ustvaril Viinjo goro!”

Vse ViSnjanke, skoraj s svojimi otroki vred,
se spuste v jok, ko zaslifijo ta govor o polzevih
krepostih. Kakor bi mignil, je bilo veliko Stevilo
veljavnih moz za GobeZlja in pomiloséenje Dre-
nuljevega Lisca. S strahom je toznik Slamorezec
videl to spremembo misli mestnih sodnikov in je
tekal okrog, da bi jih pridobil zopet vsaj polo-
vico ma svojo stran nazaj. In res vstane vdrugil
stare§ina ZuZnjal ter v dolgem govoru za kozlovo
in Drenuljeve smrt. Baje je govoril tako izvrstno,
da so se zdajei Visnjani razpolovili na dve stranki,
ena za milost, druga manjsa za smrt kozlovsko.

Govorili so %e sodniki in meS&ani: Jurijéek
Griza, Boite Krevs, Peter Strama, Marke Crmai,
Miha Kisovar, Kravopasec in Je ve¢ zaznamenova-
nih slovedih mozakov, eni z Gobeiljem, drugi %
Zuznjalom,

Ne morejo se zdruZiti, zmeSnjava je velike,
srce se stiska in nekateri stiskajo pesti.

Misli, September, 1971



Viénji sodnik in Zupan Zaropotaj, ki je bil
Pristopil k GobezZelovi veéini, bojé se, bi bodofe
leto ne bil zopet izvoljen, imel je mnogo pregla-
vie in kriZev, da je, prvosednik, ohranil primeren
red. In ker je videl, da se pri€kajo in pulijo
zlasti zavoljo tega, ali ima kozel Lisec um in
DPamet, ali nima, zmisli se v svoji modri glavi
in refe:

“MoZje, stojte, posluSajte! Kaj bi bile, ko
bi mi po kozla Lisca poslali ter ga preiskali in
pretipali in uvideli, ali ima pamet ali je nima?”

S tem predlogom sta bili zadovoljni obe stran-
ki in Luke# Drenulja je z me&¢ani: KoSopiharjem,
Lasagem in @€rmaZ%em dirjal domov, da bi kozla
Privedel pred visoko in ¢astito sodisée.

V tem so se viinjanski moZje malo oddahni-
li in obrisali pot z vrodega Zela, vendar so Zeljno
Priéakovali, ali se bo kozel skazal pametnega ali ne.

Drenulja s solznimi ofimi doma Lisca omot-
vozi in ga vlefe s seboj ter opominja CrmaZa, naj
£a poganja, toda le — prav z lepo. Liscu pa za-
losten rege: “Oj, ko bi se dalo, da bi midva, jaz
in ti, mogla =zdajle menjati koZi in glavi tako,
da bi bil jaz kozel, ti pa moj gospodar Drenulja!
Kajti ¢ se ne bo§ dobro nosil, te bodo obesili
in % meni ne bo dobro. 0j, da bi vendar ti da-
nes toliko pameten hil, da bi se dalal vsaj tako
Neumnega, kakor si bil neumen, ko si Hel cez
blot Slamorezéevo zelje gledat in si sebi in meni
storil hudo”,

Pravijo, da kozel na to ni ni¢ odgovoril svoje-
Mu Zalostnemu gospodarju LukeZu Drenulji. Pri-
“edsi pred sodni zbor se kozel zmeni kaj malo za
S0dnike in starefine, temveé meni nié tebi ni¢ leze
;‘; Se z zadnjo nogo prav dobro popraska za vra-
m,
“Kozel je meumen, ne ve, kaj bi storil, nidesa
5 ne hoji,” ukrepa iz tega GobeZel,
_ “Ni neumen!” vpijejo nasprotniki in glejte
Miski, September, 1971

¢udesa: kozel Lisec sam odmaje z brado.

“Ali ste videli?” kri¢e nasprotniki.

“Muho je odganjal”, kri¢i Drenulja in srdit,
da se Lisec nosi tako slabo, zamahne z batino po
njem, Kozel se ustrasi, iztrga se iz njegovih rok,
in kakor bi devet naglavnih grehov imel na sebi,
zdirja po trgu in naravnost domov.

“To je slaba kozlova vest”, izpregovori ZuZnjal
in z njim njegovi privrZenei in, oj, gorje! Drenulja
vidi, da se stevilo prijateljev zopet manjsa, Pristo-
pi k staregini GobeZlju in mu reée skrivaj: “Oj,
ljubi oée Gobezel, tri jare kokosi vam prinesem do
prve nedelje, samo refite me iz teh rev in tezav!”

Toda ni bile treba jarih kokosi, kajti v tistem
hipu pride sloveéi beraé in vedez vignjegorski Fle-
re Krivostegno, Ta je obhodil veliko sveta, imel je
po viinjegorski veri poseben dar modrosti ter je
znal coprati, da so zdravi ljudje obolevali, bolni
pa umirali.

“Flere Krivostegno naj sodi za vso Visnjo go-
ro!” se zmisli neka modrostna Zenska in zdajei
je Flere sedel na Zaropotajevem stolu, vzdignil
svojo berglo ob sebi in jel poizvedovati, kaj in ka-
ko. Obe stranki sta ga bili veseli, ker tako je hitro
zopet sloZnost in zdruZnost prisla v ljubo mesto
vignjavsko; celo Lukez Drenulja se je obveselil, ker
je z drugimi me&éani vred mnogo stavil na posebne
hozje darove Krivostegnove,

Dolgo naslanja vedeZ Flere svojo kosmato bra-
do na berglo in misli, “Vi&njani, tukaj je teiko so-
diti, kajti greh je storjen in ni storjen. Ko bi bil
kozel zelje pozrl, bi ga tepli s palicami, da bi &u-
til. Andraz Slamorezec bi zelja me imel, Zdaj pa
kozel zelja ni pojedel, Slamorezecu ni nié kvare,
Greh pozeljivosti pa ima vendar kozel na sebi,
zato je vreden kazni. Hm, hm, tu je teiko soditi”,

In zopet nasloni kosmato brado in misli, In
glejte, proti poldne je bilo, kar vstane vedez Kri-
vostegno, pocasi dene tri prste na éelo in pogleda
svetlo in veselo po viSnjanski drhali:

“Ker se kozel z zeljem ni gostil, pa hi se bil
rad gostil, ker je éez plot gledal, pa ni mogel ¢ez
plot, zato bodi po svoji senci tepenz
devetimi udarei. Gospodar njegov Drenulja pa ta
tepez gledaj z zavezanimi ofmi, ker je kozla sla-
bo privezal, In zato, ker mu je ugel, zato bomo pol
ure ¢ palico zamahovali nanj”,

“To je viénjanski Salomoen!” vpije krdelo,

Trikrat je Se sonce stalo nad Visnjo goro in
ko je prislo v cetrtié, so gnali kozla Lisea in Lu-
keza Drenuljo iz mesta venkaj na hrib Pefenjak
in tam, kjer so njega dni na hribeu stala slavna
visnjanska vesala, tam je bil kozel Lisec vpriéo
visnjanske mnoZice po senci tepen in Drenulja je
to tepenje gledal z zavezanimi oémi in pol ure so
s palicami zamahovali nanj,
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Iz Slovenske
Duhovniske

Pisarne N.S.W.

P. Valerijan Jenko ofm

311 Merrylands Rd., Merryland, N.S.W. 2160 "
Telefon: 637-7T147

Slutbe bozje

Merrylands (sv. Rafael): vsako nedeljo ob
9:30

Croydon Park (sv. Janez): vsako prvo nedeljo
v mesecu ob 10:30

Sydney (St. Patrick): vsako drugoe nedeljo
ob 10:30

Leichhardt (sv,
ob 10:30

WOLLONGONG: vsako druge nedeljo v me-
secu ob 445 (St. Francis Home)

CANBERRA (Braddon):
deljo ob 7, zvecer

HAMILTON — N.C.: vsako peto nedeljo ob
6. zveer. (Sacred Heart cerkev)

Jozef): vsako tretjo nedeljo

vsako tretjo mne-

KAJ JE NOVEGA V VESELOVEM?

0Od zadnje Stevilke MISLI se je lepo stevilo
rojakov odloéilo, da so darovali precejénje vsote za
nakup opeke. Nekateri so darovali po $80 za tisol
kosov, drugi polovico, Nekatere druZine so skupaj
s posameznimi ¢&lani darovale za tiso¢ komadov.
Za zunanje stene bo kmalu dosti opeke. Sedaj pa
potrebujemo Se nadaljnih 20 tisoé za notranje ste-
ne. Tudi te stene bodo iz takozvanega “face brick”
in bo cena ista.

Ko to piSem, je prva etapa dela: stanovanje
za duhovnika, zakristija in razred za otroski vrtee
Ze vedno v gradnji, Tempo dela je v zadnjih 4 ted-
nih veliko poéasnejsi kot je bil v prvi goreénosti.
Pr;stovo!jni delavei so bili vedno isti in vedno bolj
redki.
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Zato smo se odloéili, da damo ostala dela (do
konéanja cerkve) v roke gradbeniku, Ta gradbenik
bo pricel z deli v teku par dni. To se pravi, da bodo
sicer hitreje napredovala, toda tudi blagajna se
bo hitreje praznila. — Zato je sedaj Se dosti bolj
potrebno, da vztrajamo in ponovno darujemo V
gradbeni fond, POSEBNO DOSEDAJ SE NEUDE-
LEZENI ROJAKI SO NAPROSENI, DA SE TUDI
PRIDRUZIJO DAROVALCEM, DA NE BO VSE
BREME NA NEKATERIH RAMAH, — Res je, da
bomo vzeli posojilo. Toda to pomeni — obresti! Za-
to ga je treba hitro vradati, da ne bomo preved
obresti plaéevali, Upam, da bodo vsi imeli razume-
vanje za to in priskoéili na pomoé, Hvala vsem do-
sedanjim in Ze v naprej novim dobrotnikom!

P. Valerijan.

Izlet v Warragambo

Zadnji dan avgusta je bil v Avstraliji zadnji
zimski dan. Toda ni¢ ni “di%al” po zimi, bilo lep®
sonéno vreme, Ker so otroci na poditnicah, smo or-
ganizirali izlet v Warragambo. Poln avtobus (na-
1a&é za ta izlet najet) nasmejane slovenske mladin®
in njihovih starfev (vefina mater — otetje so bili
na delu) je odrinil iz Merrylandsa kmalu po 10.
uri, Prej ko v eni uri smo prispeli v Warragambo:
Tam smo si najprej ogledali ustroj tega ogromnega
vodnega jeza, ki skrbi za vodo Sydneyu. Za dovr-
Zenje jeza je bilo potrebnih 12 let in ogromne, gko-
ro astronomske vsote denarja, Samo vlivanje c€
menta je trajalo 6 mesecov moé& in dan. — Kmalu
po prihodu avtobusa so se nam pridruZili tudi Ver-
zelovi, ki so prispeli & svojim avtomobilom.

Po ogledu jeza smo imeli piknik. Nato pa smo
se spravili v avtobus, ki nas je popeljal v eno Tﬂi:
ljo oddaljeni “African lion Safari” park. Prisl
smo noter, ko so levom ravno hrano dajali. Bili smo
varno zaprti v avtobusu, medtem ko so se zun
sprehajali prosti levi in komaj akali na svoj ob
rok hrane, Ko je vsak od njih dobil svej porcijom
so se vlegli pod drevesa in trgali meso.

Sledil je e ogled vrta in ostalih Zivali. Nekateri
o &li tudi na mali vlak, ali pa so zajezdili ponijs,
zopet drugi so se raj¥i spravili na trampolino, d@
so prerahljali svoje kosti. Najbolj srefen je pa s€
veda bil tisti, ki je imel dobrosréno mater in si je
lahko privo&il od Stevilnih zanimivosti vse,

Kmalu je prifel &as za odhod proti Merrylandsu.
Marsikatero smo v avtobusu zapeli in se polni kras
nega razpoloZenja vrnili domov. Le Zkoda, da je
bil prekratek dan. — Upam, da bo v oktobrski &te
vilki &e kakZen dopis o tem izpod peres nadih mla-
dih udeleZencev, Star¥i, narofite jim, naj kaj napi-
Sejo o tem izletu! — P. Valerijan,

Misli, September, 1971




IZ MATICNIH

Krsti

Sandra Zust, Canley Heights, Oée Janez, ma‘ti
Marija r, Podobnik. Botrovala sta Stanislav in
Tilda Zust — 11. julija 1971.

Peter Edvard Husarek, Sefton, Ofe Alojzij,
mati Alojzija r, Lesjak, Botrovala Stefan in Ana
Kolenko — 11. julija 1971.

Samo Milan Veojsk, Punchbowl, Ode Milan, ma-
ti Marjana r. Magdié, Botrovala Dufan in Alek-
sandra Lajovie — 26. julija 1971,

Tatjana Aleksandra Vojsk, Punchbowl, Oé&e
}’lilan, mati Marjana r. Magdié¢. Botrovala Dufan
In Aleksandra Lojovie — 25. julija 1971,

Pavel Mirko Lukezi¢, Canley Vale. Ofe Mirko,
mati Marija r. Verzel. Botrovala Rudi in Nada
Spehar — 8. avgusta 1971

Tanja Samsa, Condell Park. Oée JoZe, mati
Slava r. Kocjanéi¢. Botrovala Karlo in Hedvika
Samsa — 8, avgusta 1971,

Michelle Marija Mezgee, Condell Park. Oge
Farlo, mati Nerina r. Jerman. Botrovala Alojzij
n Angela Mezgec — 8. avgusta 1971,

Benjamin Jozef Piiorn, Stockton. Ode Jo¥e,
Mmati Susan r, Mackie, Rotrovala Rudi in Marija
Kugnik — 8, avgusta 1971,

Sandra Silvija Mijatovié, Kingswood. Ofe Jo-
Anton

-iel mati Tvanka r. Skopulovi¢. Botrovala
m Aniea Konda — 8. avgusta 1971,
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Mihael Mirkovié, Bondi Beach. Oée Moméilo,
mati NeZa r, Zurej, Botrovala JoZe in Vida Kos-
¢ak — 15. avgusta 1971,

Franc Emanuel Ahee, Fairfield West, Ofe
Franc, mati Antonija r. Rep. Botrovala Luca in
Elizabeth Camovié¢ — 15, avgusta 1971.

Veronika Marija Kosednar, Macquarie Fields.
Oce Janez, mati Alojzija r. Copot, Botrovala Emil
in Marija Grosman — 21, avgusta 1971,

Filip Rafael Hatezié, Lake Heights, Ofe Mari-
jan, mati Margaret r. Mali. Botrovala Kazimir in
Katica Ban — 22, avgusta 1971,

Ivan Skuiek, Lidcombe, Oge Janez, mati Ma-
rija r, Lisee, Botrovala Stefan in Marija Glivar —
29, avgusta 1971,

Poroke

Alojzij Slatinsek iz Zupnije Ljubno ob Savinji
in Stefanija Martyniak, rojena v kraju Krhulee
(Ukrajina). Pri¢i Myron in Jean Pastuch — 14, av-
gusta 1971,

Janez Skraban ml. iz Zupnije Murska Sobota
in Ana Lefcanec iz Zupnije Vivodina. Pri&i Mirko
in Marija Ritlop — 29. avgusta 1971.

KDO BI VEDEL?2
Kje je ALBIN KOVAC€IC? Star je 49 let,

rojen v Svici. Nazadnje se je oglasil sorodnikom
iz Sydneya 1.1953. Stanoval je v Enfieldu, potem v
Lakembi. Za vsako sporoéilo ¢ njem na MISLI bo-
do sorodniki hvalezni,




NEW SOUTH WALES

Arncliffe, — V zadnjih MISLIH je pisalo, da
smo Zenske §le v pustiv, Te besede fe nisem slisa-
la, paé pa domnevam, “kam pes taco moli”. Zato se
oglagam, da bo vsaj ena “ona” v prihodnji Stevilki
s par vrsticami. Saj kaj posebnega nimam poveda-
ti, ¢estitam pa mozakarjem, da so imeli vso priliko
izklepetati se. Véasih se je reklo: baba, tista ra-
glja! Danes v modernih ¢asih smo pa vsi “glih.”
— Odhajam na kratek obisk v domovino in Ze se
mi sline cedijo po grozdju in drugih zrelih sadeZih.
7 uzitkom bom poslufala odmev klopoteev in gla-
sove razvnetih trgatcev, Ce me to navduSenje ne
bo “razneslo”, se vam pozneje Se oglasim, —
Kristina,

Narrabundah, — Oprostite zamudi z naroéni-
no. To je paé tudi moja slabost, kakor mnogih
drugih. Zdaj posiljam za nazaj in za naprej. Upam
da sem prvi, ki plaéa za 1972, (Ha, brat Janez
Vas je prehitel! — Ur.) List MISLI imam zelo rad
in ga teZko pri¢akujem vsak mesec, Na Zalost je
pa novie iz Canberre zelo malo v MISLIH, In to
kljub temu, da smo Slovenci tu zelo delavni, Na§
trud se vidi na domu Triglava, ki dviga svoja kri-
la pod oblake nad prelepo Canberro. — Miro Pen-
ca.

Canberra, — Hurra! V srediséu Voden Valley
Philipp je ponosno dvignil glavo ¢ez sosednje klub-
ske domove nas TRIGLAV, To je DOM, ki ima tri
stolpee, ga ne morete zgrediti. Je kot “bri¢i” go-
renjski fant s krivei za klobukom. Kdor od vas
ga bo iskal, naj gleda za stavbo, ki je najlepde
izoblikovana v zunanjosti: barve opeke in strehe
so stilno skladne, pa ni¢ kriéeée. Paé skromne
kot slovenski élovek, Notranji¢ina Ze ni konéana,
je pa v polnem razvoju in podoba je, da bo do
konca leta vse dovrSeno in urejeno, kakor v 3ka-
tlici. Dusa vsega podjetja je Cvetko Falez, ki sa-
mo s prstom migne in prostovoljei so mu na voljo.
Vse delo sloni na Zuljih na&ih fantov in moZ, Tu-
di Cvetkova sinova sta vedno v pomodé ustvarjaleem
doma. Niti leto ni od takrat, ko je Cvetko tekal
po zaraslem zemljis¢u in zabijal kolicke, Ze ne-
kaj dni potem so zafele lopate in stroji svoje de-
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lo. Danes pa je zgradba Ze ponos Canberri, ne
le Slovencem. Zelim pa, da bo ta DOM v pravem
pomenu dom: naj goji toplino, ljubezen in mirno
sozitje &loveka s ¢lovekom, Naj nam bo naf TRI-
GLAV ne samo v ponos, tudi legitimacija slovenske
kulture! — JoZa Maédek,

Merrylands, — Ze nekaj tednov se zdravi V
Fairfield bolni¥nici gospa JoZefina Bizjak. Ko bo-
ste to brali, bo gotovo Ze zopet med zdravimi, —
V bolniZnici se je zdravil za pofkodbami, ko je bil
povozen na cesti, Alojzij Sotlar. Je pa Ze na domu
in je na poti okrevanja. Istotako so fe vedno med
bolnimi JoZe Trebar, Frangiska Cuéek in Jurij To-
ma#ié, Tudi ga. Ivanka Pohlen %e ni trdnega zdra-
via — posledica nesree pri prefkanju ceste. Vsé
te in ostale bolnike lepo proporoéam vsem roja-
kom v molitev in za prijazne obiske, ki krajEzjo
bolniku dolge ure zdravljenja. Zelimo vsem hitrega
okrevanja in trdnega zdravja. — P. Valerijan.

Concord. — Ali veste, da letos je ravno 50 let,
odkar je bil iznajden insulin, zdravilo, ki diabeti-
kom vzdriuje zivljenje? Insulin sta iznafla v Ka-
nadi zdravnika Banting in Best. Vendar insulin ™
pravo zdravilo, saj bolezni ne odpravi, le nekako
zaustavlja jo. Kljub temu, da je insulin na ponud-
ho Ze 50 let, je diabetesa ali sladkorne bolezni p@
svetu veé ko kdaj prej. Napada vse od kraja in me
izbira med mladimi in starimi, Ze dojenékom mo-
rajo star§i marsikje vbrizgavati insulin, mnogl
predsolski otroci morajo to Ze sami opravljati, Med
sreéne §tejejo tiste diabetike, ki so jim nujne Ie
tablete in stroga dieta za vse Zivljenje, Na sploZn0
zdaj velja, da sladkorna bolezen ni ve¢ smrtnoneé-
varna. Treba jo je pa imeti pod strogim nadzor-
stvom. Toda tudi bolnik z diabetiko je resniéen
bolnik, Res so diabetiki med zelo vidnimi ljudmi V
javnem Zivljenju, ufenjaki, politiki, umetniki,
vendar je tudi res, da diabetika mnogim drugim —
vedjemu Etevilu — zapira pot k zadovoljivemu us-
pehu v Zivljenju, Pravijo, da smo mi vsakdanji 1ju-
dje Ze vse premalo poudeni o tej bolezni in njeni
gkodljivosti. Ponujajo nam pouk o vsem tem, in
sploh najbolj sploine ali podrobne informacije 18
naslovu: Diabetic Asso., 107 Bathurst St., Sydney-
— Pepe Metulj.

Misli, September, 1971
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VICTORIA

Reservoir; — G. Joze Maéek, Canberra! Sem
prav gotova, da niste nikoli slidal ali ¢ital dogodbe
o Bolhi in Smrklu, kot je bila spisana zdaj v MIS-
LIH, ker je bilo vse to moja izmisljotina, kar je
seveda veé ali manj odgovarjalo resnici, Na mo-
jem spisu je bil naslov: V sili pomagaj si sam,
ne pa Pripovedka s Krasa, Tudi smejati se niste
imeli ¢emu, verujem, ker stavki, umesSani od patra
med moje, so se vam gotovo studili, kot so se me-
ni, Antonija Stojkovié.

Richmond: — P. uredniku dolgujem odgovor
na vprasanje (MISLI, maj 71): “Ste Jezovo knji-
Eo Ze narodili in brali? Ce ne, nikakar ne govori-
te ¢ potvarjanju zgodovine!” —— Ne, Jezove knji-
ge Skandinavski izvor Slovencev ne nameravam
niti narociti niti brati, ker jo smatram za neresno
delo, To pa sklepam iz objavljenih pisem v MIS-
LIH, in iz tega, da ni slisati, da je nek zgodovi-
nar knjigo ocenil tako ali drugace, in predvcem iz
tega, da je naslov knjige sam po sebi kontradikei-
ja (éudim se, da Vi tega ne vidite.) — Slovenci
50 Slovani, tega nihée ne zanika. Pojem Slovani
bpomeni predvsem to, da se slovanskim mnarodom
bripisuje skupen izvor, skupna pradomovina in
skupen prajezik. Ce pa nekdo trdi, da Slovenci (ne
Slovani) izvirajo iz Skandinavije, istodasno trdi,
da izvirajo ostali Slovani od nekod drugod, To pa
bi bilo mogode samo, & Slovenci ne bi bili Slo-
vVani. Ker pa so, zato je njihov skandinavski iz-
Vor nemogoé, Upam, da ne boste tega enostavno
OZigosali za polemiko, Ge tu ni mogoce priti do ne-
kega zakljucka, potem ne vem, &e je sploh kje mo-
gocée, — Pozdravlja Stanke Andrejaiic.

Footsray West. — Prilagam 5 znamk s prodnjo,
da mj posljete skupno s prihodnjo Stevilko MISLI
tudi junijsko od letos. To se mi je prvikrat zgo-
dilo, da kakine meseéne Stevilke nisem prejel. od-
kar sem na list narofen. Da nisem e poprej pi-
8al, je kriva samo moja lenoba, — Ze vnaprej hva-
lal _ Jos. Rakuigek.

C. 1. C. Bonegilla, — Znano je, da je bil da-
Nafnji imigracijski kamp v Bonegilli pred letom
1949 vojaska naselbina, V tem letu ga je drzava
breuredila in ga zadela uporabljati za zbirni cen-
ter imigrantov. Vse do letos je bila Bonegilla naj-
Ve¢ji center s to nalogo. Zadnje ¢ase so zgradili
V Sydneyu in Melbournu veé novih stavb, ki so
Tod imenom “Hostels”, So udobno prirejena sta-
Novanja, zlasti tista, ki so namenjena druZinam.

grajene imajo vse higieni¢ne naprave in napelja-
Ve, Vemo pa tudi, da je prihajanje novih migran-
tov v Avstralijo precej zastalo. Kolikor jih pride,
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jih nastanijo, ée nimajo kam iti, v hostelih, Od
tam si sami pomagajo ¢imprej “med ljudi”, Tako
pa se je zgodilo, da je Bonegilla skoraj Ze do
kraja izgubila pomen za imigracijo. V Canberri
so sklenili, da jo bodo spet izro¢ili vojski. Imigran-
tom se bo ta nekdaj tako splosno znani imigra-

cijski center definitivno zaprl v letoinjem de-
cembru, — Pozdrav in drugié kaj veé, — Janez
Slokan,

SOUTH AUSTRALIA

Port Lincoln. — Spet nekaj, kar bo koga zani-
malo, Kot vsi vemo, po &asopisih se venomer bere
o nagradah za kuhanje, peéenje in podobno. Pred
tedni sem &itala tu v lokalnem {asopisu, da je
neka Jugoslovanka prejela “Certificate od Merit”,
ker je poslala reecept za sladico “Chocolate Honey
Cake”. Pozneje sem ¢itala v WOMENS DAY, da
je ista zenska, z imenom Dufek, z istim receptom
dobila prvo nagrado za South Australijo. Poiska-
la sem jo v telefonski knjigi, stanuje na dezeli
v blizini Lincoln, Telefonirala sem ji in razlozila,
zakaj klicem, Bila je zelo prijazna in pogovori-
li sva se kar v nasem jeziku, Ime ji je Gizela Du-
fek, rojena Pekar iz Zagreba. Letos bo Ze 17 let,
odkar je v Avstraliji. Ker pa zelo rada kuha in
peée, sta s héerko, ki ima 12 let, veikrat dobili
razne nagrade. Povedala mi je tudi, da bo s tem
receptom, ki ji je pridobil Ze dve nagradi, 8la v
oktobru v Canberro na zadnje zrebanje (kronanje)
Queen of Butter, (White Wings Bake off) Vpra-
gala sem Jo, ée je recept Ze od doma imela. Pravi,
da ne, zmeraj kuha kot jo je mati naudila, po do-
made, a ta recept si je sama izmislila, — Vse to
pifem v prepriéanju, da vsak rad bere o svojih
ljudeh, ko si kaj pomagajo in nekaj pridobijo. Z
lepimi pozdravi vsem — Roza Franco.

WESTERN AUSTRALIA

Safety Bay. — Za prvo obletnico nafe avtomo-
bilske nesreée, bolje recéeno: sreée v nesreéi, se
oglaSam s kratkim dopisom, Sicer %e vedno hodim
k zdravniku, vendar zdaj gre odloéno na bolje, Za-
res smo srec¢ni, da smo ostali Zivi, zdi se nam kakor
¢éudez. Velik kamion se je zaletel v nas avto od leve
strani in to z veliko brzino, Prevrnil se je in tako
ge enkrat udaril v nafo prikolico, na kateri je bil
¢oln. Vse je bilo drobno. Moja prijateljica in njen
mo% sta bila precej pogkodovana, ona je Sele pred
kratkim mogla odloZiti bergle. NajteZje je bil ran-
jen na$ Sofer, mora Se vedno biti v gipsu. Prilagam
naroénino in dar za sv. maso v zahvalo, da smo
ostali zivi. MISLI so mi zelo drage, vselej jih z
zanimanjem preberem. — Ida Zorich.
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KRIZANKA

Vodoravno:

1 filozofsko ravnoduSen élovek

6 najvecji slov, arhitekt

8 reka ob avstrijsko-madZarski, jugosl, meji
9 11. in 1. érka

10 pritok Volge

11 stevilo

12 gora na Notranjskem

14 tezak tovor

16 tri petine strica

17 pecat

20 pijaéa starih Slovanov

21 v Avstraliji priljubljena pijada
22 avstralske ovce

24 svetovno znan slov. telovadee

NAvpicno:

1 plevel med zitom

2 domagin iz Teb

3 otanec

4 veznik

5 veliko japonsko mesto
6 za (lat,)

T zmeda

11 s snegom pokrita ravan
13 sem (angl.)

14 halogeni element

15 svinjski gobec

18 madz. ime

19 ptié sv. Martina

21 svatovanje

23 kvartaBki izraz
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SPET MALO JEZICNIH IN TAKIH

Pepe Metulj

TOKRAT PA NEKAJ NENAVADNIH besed,
poskufajte najti zanje druge izraze, ki so vam
bolj znani,

Grem na obisk k prijatelju, ki je med nanjno-
vejsimi prebolevniki.

Kar sem danes slisal, je pa prav skurna zgodba.

Ta oce je sinu vedno podritoval,

Kupiti moram nove stogljaje za Cevlje,

Prinesel nam je veliko suro krompirja,

Zanasdel naj bo bogat, kakor hoce.

Jutri imamo pa pri nas vsi nedev.

Vsak krompir v tem kupu je miiojed.

Ko bomo izkopali odvodne jarke, bo ves ta svet
sijajna travniéina.

Mehaé, zaigraj eno, nas zZe pete srbe.

V tej vasi so skoraj vsi kmetje sami strminci.

Zakaj si pa danes tako taloven?

Ima Ze leta, pa je Se ves kuzev,

Ali pojdes v Evropo z reaktivecem?

Se nekaj vpraianj

Kaj hode reéi: dere se kakor Ci¢? —

“gié ne dd nid” — kaj to pomeni?

“Moral je ven Urha klicat”, — Kaj ga je gna-
lo ven? Kaj ima tu opraviti Urh?

Rekel je zeni: “Daj na fizol veliko laha, p8
malo ¢i¢a”. — Kaj ji je s tem naroéil?

Eno érko ¢rtaj, druge skupaj zlozi

VASA KA¢ VREC KIMA SAVOJ KRONEC —
SEVE DVER PA¢ TIRIL

MASTI JEK MLATI — SLINA JIK VEZE
MIR — VOZEL SLI JIM SIRCE,

STVAR ALMA STIKA PRAME OH CEZ RA-
KA MOZ JAZ MIK LAH,

— % —

Je rekel Ljubljan¢an Ljubljanéanu:

“Svet prav zares postaja premajhen”

“Kaj hoéel s tem reédil”

“Bliznji vzhod z napetostjo med Judi in Arab-
ci nam je preblizu, Daljni vzhod z Vietnamom in
Pakistanom pa ne dovolj daleé”,

Misli, September, 1971




PHOTO STUDIO

E R

305 HIGH STREET, PRESTON, VIC 3072
TEL. 480 - 1451

(ob vsakem casu)
Izdelava prvorazrednih fotografij za:

: ® POROKE
: ® KRSTE
® RAZNE DRZINSKE SVECANOSTI
Seveda tudi za reprodukcije in povecave
(érno-bele in barvne) se vam toplo priporoca
vas domaéi fotograf
Nevestam posojamo brezplaéno poroéne
obleke,
V zalogi imamo tudi cvetje, poroéne
¢ Vence, bonbonjere in ostale poroéne potreb-
E¢ine
z Seveda govorimo slovenske

! Odprto tudi ob sobotah in nedeljah.
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1. Obrnite se na nas, ¢e hoéete imeti res pravilne prevode spriceval, delavskih knjiZic in sploh :‘

vseh dokumentov,
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2. Ravnajte se po nacelu “svoji k svojim”, kot to delajo drugi narodi. Zato naroéajte vozne @#
karte vseh vrst (za letala, ladje itd.) prinas, saj pri nas ne stane vozna karta niti cent veé
kot drugje, Kdor naroéi karto pri nas ali na éigar priporocilo dobimo naroéilo, mu damo brez- ,::
plaéno informacije in nasvete v pravnih in poslovnih zadevah, ::t

3. Darilne poiiljke (pakete) izvriujemo hitro in solidno. Ce zelite, vam poiljemo cenik. :E:

*

ZASTOPNIK ZA VICTORIJO: ZASTOPNIK ZA N.S.W.: ZASTOPNIK ZA QUEENSLAND: g
&
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MRS. M. PERSIC MR. R. OLIP MR. J. PRIMOZIC i:
704 INKERMAN RD., 65 MONCUR ST., 39 DICKENSON ST, :::

COULFIELD, VIC. WOOLLAHRA, N.S.W. CARINA QLD. 4152 ::‘
Tel. 505391 Tel, 32-4806 %

L

G X0

B R R K I K IR SR SR R S K K KSR SRR R I I KK KRR K o ST SRS S X

Mig)i, September, 1971 287

&



[ e A R R S R S S SR X R R XK O O O 0% O K R DR % X K K SN K SR OO KR -'a

% &
‘ %
K3 *
S K3
K g
: 12u1 VASA
B3 %
* o,
TURISTICNA , :
. k
$ AGENCIJA :
’:' , ) oskrbuje za vas: :0,
& * potovanja z avioni * oskrbimo potovalne dokumente :‘
o * potovanja z ladjami * reSujemo vse potovalne probleme :
:_: * potovanja v skupinah * wyse dni smo vam nha razpolago ;‘:
* * kombinacije potovanja: * vsak ¢éas nam lahko telefonirate »,
i:: odlet z avionom, povratek z ladjo v vseh zadevah potovanja, ali pridite osebno 3:
i iy
* b’
¥ *
VASA POTNISKA AGENCIJA %
(] _0=
* i
¥ o
!'5 :.E
RS &
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i% K
R 72 Smith Street, Collingwood, Melbourne :"
f:: Poslujemo vsak dan, tudi ob sobotah, od 9. - 7. ‘:
& ]
& TELEFONI: 419-1584, 419-2163, 41-3978, 44-6733. i
R V uradu: P, Nikolich, N. Nakova, M. Nikolich i
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“Pet melon za dolar”,
nici ob veliki cesti,

Obstal sem, pokazal na napis in izvlekel dolar.
MozZakar mi je je zmetal v avto Sest melon,

“Zmotili ste se, sest jih je!”

“Nisem se. Napis govori o petih, v mojih mi-
glih jih je Sest. Tako vsak kupee misli, da sem éu-
dovito ljubezniv ¢lovek.”

e Tl

Moz je zadel tisoéak v loteriji, Zena mu je
rekla:

“Ves kaj, deniva ga na banko in se delajva,
kakor da ga ni. V kaki veliki zadregi nama bo éu-
dovito prav prifel.”

MoZ se je popraskal za usesi,

“To bi bilo sijajno, Le Zal, da sem se jaz pre-
dolgo delal, kakor da ga ze imam. Tako je tista
¢udovita zadrega Ze tu”.

P s
“Kaj misli§ o mini krilih?”
“Kolikor jih poznam, se mi zdi, da kaZejo vse,
samo dobrega okusa ne.”
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LA L LB E N AL EEEOECER

“Ze kot otrok sem bil bogatad bogatagev.”
“Kako pa to?”
‘Nafel sem dolarski petak, Prvi¢ v zivljenju
sem imel toliko denarja, da sem si kupil veé kot mi
je bilo treba. Ali more biti ¢lovek Se bolj bogat?”

PRI S 2 T T 0 T YU

SOFERSKI POUK V SLOVENSCINI

Nudi ga vam z veseljem

“FRANK'S AVTO SOLA”

32 The Boulevard, Fairfield West 2166

Telefon: 72-1583

me“‘

Misli, September, 1971
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TURISTICNA AGENCIJA

___ THEODORE TRAVEL SERVICE P/L

66 Oxford St., (Darlinghurst), Sydney: 2010.

FRIDITE OSEBNQ, Tel. 31-2388, 31-2952, 31-1976.
TELEFONIRAJTE ALI PISITE

v vranu - RADKO OLIP

urejuje rezervacije za vsa potovanja po morju in zraku — S&irom sveta, posebno
v Slovenijo in ostalo Jugoslavijo

Izpolnuje obrazce za potne liste, vize in druge dokumente

organizira prihod vasih sorodnikov in prijateljev v Awvstralijo 1.T.D.
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Charter za letalom: Sydney - Beograd - Sydney $680.60
Sydney - Ljubljana - Sydney $695.10
Skupine z letalom: Sydney - Beograd - Sydney $692.90
Sydney - Zagreb - Sydney $704.60
Sydney - Ljubljana - Sydney $707.70

(to so cene za ¢lane drustev)

Uradne ure 9-5 in ob sobotah 9-12
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PHOTO STUDIO
VARDAR

108 Gertrude Street
Fitzroy, Melbourne, Vic.

(blizu je Exhibition Building)

Telefon: 41-5978
Doma: 44-6733

IZDELUIJE:
prvorazredne fotografije vseh wvrst,

svatbene, druZinske, razne,

Preslikava in poveéuje fotografije, ér-
no-bele in barvne.

Posoja svatbena oblagila, brezplaino,

Odprto vsak dan, tudi ob sobotah in ne- Govorimo slovenske,
deljah od 9 — 6. VAS FOTOGRAF: PAUL NIKOLICH
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SLOVENSKA MESNICA ZA

WOLLONGONG ITD. }*

_TONE IN
REINHILD OBERMAN

20 Lagoon St., Barrack Point, NSW.

Priporo¢ava rojakom vsakovrstne mesne
izdelke: kranjske klobase, ogrske salame,
slanino, sveZe in prekajeno meso, Sunke itd.
Vse po najboljSem okusu in najniZjih cenah.

Razumemo vse jezike okolifkih ljudi.
Obiidite nas in opozorite na nas vse svoje
prijatelje!
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“Elektronski raéunalnik je pa res koristna
naprava. Pomisli, kako hitro nam je povedal rezul-
tat predsednigkih volitev,”
“To je res. Se bolj bo pa koristen, kadar bo
sam kandidiral za predsednika.”
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AVSTRALIJA — BELGRAD
in nazaj $ 693.00
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VSAK MESEC Z ZRAKOPLOVOM

IZ AVSTRALIJE V BELGRAD

za samo $ 370.00

Skupna potovanja pg zraku:

Sprejemamo tudi rezervacije za potovanja z ladjami v Evropo in na druge kontinente.

Za informacije in vozne listke:

R e S S S o0 e KR SR K R X K R R K R KK % KRR S X xR R KK X A

i

>

STANISLAV FRANK

74 Rosewater Terrace, Ottoway, S.A. 5013
LICENSED LAND AGENT:
Posreduje pri nakupu in prodaji zemljisé
in his.
¢ DARILNE POSILJKE v
i posreduje.
i

SERVICE ZA LISTINE: napravi vam
razne dokumente pooblastila, testamente itd.

Jugoslavijo

ROJAKI! S polnim zaupanjem se obra-
¢ajte na nas v teh zadevah!

Tel, 42777
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“Ali si ti, velik Slovenec kot si, Ze nauéil svojo
zeno, Maltezanko, kaj slovensg¢ine?”

“Nisem.,”

“Ali je ona tebe nauéila kaj svojega jezika?"

“Nig!”

“Pa zakaj ne?”

“Ker je tako najbolj koristno”.

“Kako koristno?”

“Kadar se skregava, kri¢i ona neme po maltei:
ko, jaz jo pa obkladam z najerS§imi slovenskimi
priimki. Tako se oba olajiava, zameriti pa nobeden
nima kaj."”

Tel. 42777
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AVSTRALIJA — DUNAJ
in nazaj $ T15.00
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POTNISKO PODJETJE

330 LITTLE COLLINS STREET
MELBOURNE, 3000 — TEL.: 63-4001 & 63-4002
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